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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotagczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

| Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza

wytacznie w sklad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

@ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem czyszcze-
nia lub konserwaciji nalezy odtgczy¢ okap
od zasilania elekitrycznego poprzez
wyciggniecie wtyczki lub odtaczenie gto-
wnego bezpiecznika pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozba-
wione doswiadczenia czy niezbednej
wiedzy, pod warunkiem, Ze pozostang
pod nadzorem lub zostang poinstruo-
wane 0 bezpiecznym uzywaniu urzadze-
nia i zrozumiejg niebezpieczenstwa z nim
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zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane,
aby nie bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany jed-
noczesnie z innymi urzadzeniami zasi-
lanymi gazem lub innymi paliwami.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),
nalezy bezwzglednie przestrzega¢ wska-
zowek zawartych w instrukcji konserwa-
cji. Nieprzestrzeganie zasad czyszcze-
nia okapu oraz wymiany i czyszczenia
filtrbw moze spowodowac ryzyko po-
wstania pozaru.

Jest surowo zabronione przygotowywa-

nie positkéw z ptomieniem pod okapem.
Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtréw i moze
spowodowac pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby unikna¢
zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona
dostepne czesci okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wylgcznie ten rodzaj
lampki,  ktéry  zostat  wskazany w  rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcji.

Uwaga! Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elekirycznej
dopoki instalacja nie zostanie catkowicie zakofczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktérych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!



Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub je$li ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub. Uzywaé $rub o
odpowiedniej dugosci, ktére sg opisane w Przewodniku do
instalacji. W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odno$nym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcja moze spowodowaé zagrozenia natury
elektryczne;.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢c w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacii
niekorzystnego ~ wptywu  ztomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskal szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowaC sie¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidiowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.
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Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknietym i
petni funkcje pochtaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sg zasysane wewnafrz okapu, filtrowane i
oczyszczane przy uzyciu jednego lub wigcej filtrow
przeciwttuszczowych i jednego lub wigcej filtrow weglowych, w
ktore okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Instalacja okapu

Czynnosci montazowe zaréwno mechaniczne jak i
elektryczne powinny by¢ wykonane przez
wyspecjalizowany personel.

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowacé si¢ do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieci powinno odpowiada¢ napigciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz okapu.
Produkt jest przeznaczony do bezpo$redniego podtaczenia do
sieci zasilania nalezy, zatem umieSci¢ wylgcznik
dwubiegunowy spetniajacy obowigzujace przepisy i ktory
powinien zapewni¢ catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przecigzenia kategorii Ill, zgodnie z wymogami
instalacyjnymi.

UWAGA! Detal B (listwa mocowania do sufitu), jest
wyposazony w kabel (zétto-zielony), ktéry nalezy
podtaczy¢ do uziomu domowej instalacji elektrycznej.
Rys.7

& UWAGA! Nalezy zwréci¢ szczegolng uwage na
pozycjonowanie kabla; nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowaC powazne uszkodzenie urzadzenia i/lub
porazenie elektryczne uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla laczacego urzadzenie z siecig
powinna byC wykonana przez personel autoryzowanego
serwisu technicznego.

Instalacja okapu

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie i instalacja okapu
powinny byé wykonywane przez co najmniej dwie osoby.
Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wigkszosci Scian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ si¢ co do
odpowiednio$ci materiatéw w zaleznosci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzyma¢ ciezar okapu.



Dziatanie okapu
———\\

L2 -L3

T1. Klawisz ON/OFF o$wietlenia

. Klawisz zmniejszenia predkosci (mocy) zasysania

OFF 1: wcisnac kilka razy aby zmniejszy¢ predko$¢ az
do wytaczenia okapu

OFF 2: przy jakiejkolwiek predkosci trzymaé¢ wcisnigty
przez diuzszy czas

Klawisz ON/zwigkszenie predkosci (mocy) zasysania (1-
2-3-Intensywna) / Timer

Predkos¢ intensywna trwa okoto 5 minut, po czym
automatycznie zostaje ustawiona predkosc¢ 3.

Aby zaprogramowa¢ automatyczne wytaczenie (Timer)
trzymaé dugo wcisnigty; czas wytgczenia rozni sig w
zaleznosci od ustawionej predkosci:

Predkos¢ 1: 20 minut

Predkos¢ 2: 15 minut

Predkos¢ 3: 10 minut

Predkos¢ intensywna: 5 minut

T3.

Wskaznik nasycenia filtra

Okap wskazuje kiedy nalezy wykona¢ konserwacje filtrow:
Filtr przeciwttuszczowy (co okoto 40 godzin uzytkowania):
wszystkie diody z czerwonym $wiattem

Filtr zapachowego aktywnego wegla (co okoto 160 godzin
uzywania): wszystkie diody z czerwonym $wiatlem , dioda L2
i L3 migocza.

Reset nasycenia filtrow

Po wykonaniu konserwacji filtréw nalezy diugo wcisnaé
klawisz T1 i T3, diody L1, L2 i L3 migocza, krétka chwilg, na
czerwono, a nastepnie automatycznie si¢ wytaczaja.

Wiaczenie wskaznika nasycenia filtra zapachowego
aktywnego wegta

Ten wskaznik jest zazwyczaj wylaczony. Aby go wigczy¢
nalezy postepowac w nastepujacy sposéb :

Przy wylaczonym okapie wcisng¢ i przytrzymaé przez
diuzszy czas jednocze$nie T1 i T2: najpierw zaswieca sig
L1, a pozniej takze L2 i L3 po czym, po zwolnieniu
klawiszy diody L2 i L3 krétko migocza aby poinformowaé
0 wykonaniu wigczenia.
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Wytaczenie DIODY zasysania filtra przeciwweglo-
wego: powtdrzyC wyzej opisang czynno$¢, najpierw za-
Swiecaja sie jednoczesnie diody L1, L2 i L3, pozniej tylko
L1, po czym, po zwolnieniu klawiszy zadwiecaja sig po-
nownie diody L1, L2 i L3 aby poinformowa¢ o wyko-
naniu wylaczenia.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
srodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 26-28

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr ttuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sig¢ jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 27

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢é myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka konieczno$é¢
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu zakupienia led do wymiany, nalezy zwrdci¢ si¢ do
serwisu technicznego.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zéavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k doméacim

Gcellim.

I Je dllezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni &i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

! Neménte elektrickou ¢i mechanickou uUpravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékterd ze
soucasti neni poskozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)" jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

© Vymeéna zarovek

Pfed jakymkoli ¢isténim ¢i udrzbou odpo-
jte digestor z elektrické sité odpojenim ze
zasuvky nebo vypnutim hlavniho domo-
vniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s in-
stalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfinych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod neusta-
lym dozorem nebo byly pouceny o be-
zpeCném pouZziti vyrobku a jsou si vé-
domy rizik spojenych s jeho pouZitim.

Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
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jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
Gasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyndi
uvedenych v navodu k udrzbé.

Pfi nedodrzeni pokynG pro Cisténi dige-
stofe a vyménu a ¢isténi filtrd hrozi ne-
bezpedi pozaru.

Je pfisné zakazano pfipravovat pod di-

gestofi pokrmy na ohni.

Pouziti otevieného ohné mize poskodit filtry a zpusobit
pozary, proto ohefl nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat smazeni, protoze
pfehraty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v provozu, pfistupné Casti
digestofe se mohou stat velmi teplymi.

Pri vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v
tomto navodu, v ¢asti vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.
Pozor! Nepifipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukonéena.

Co se tyce technickych a bezpe€nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle pfedpisi pfislusnych mistnich
organd.

Odséavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

NepouZivejte a nenechavejte digestof bez
instalovanych  Zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

Pii instalaci pouZivejte pouze uchytné Srouby dodané z
vyrobkem. Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ Sroubl. PouZivejte $rouby se spravnou délkou,
podle pokyn v Navodu pro instalaci. V pfipadé pochyb se
obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace Sroubl a uchytnych
prvkd dle pokynd uvedenych v tomto navodu muze dojit k
vzniku nebezpedi elektrické povahy.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dudsledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

spravné
Urazu



Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukongili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani Ucinnosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximaini prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

Digestof je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve filtrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vareni jsou odsavany do digestofe, filtrovany a
¢istény filtrem/y proti mastnotdm a filtrem/y s uhlikem, které
MUSI BYT sougasti vybaveni digestore.

Instalace

Jak elektricka tak mechanicka montaz musi byt
provedena odbornym personalem.

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniz8i Casti digestofe nesmi byt mensi neZ 50cm v pfipadé
elektrickych sporakt 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporuduiji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
evidenénim $titku nachazejicim se uvnit digestore.
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Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na sit., je tedy tfeba
Upizét bipolarni spina¢ odpovidajici platnym normam, ktery
by zajistil UpIné odpojeni od sité za podminek nadmérného
napéti Ill, v souladu s pravidly montaze.

POZOR! Detail B (upeviiovaci podpéra ke stropu) je
byvaven svodem (zluty-zeleny), ktery musi byt napojen na
uzemnéni domaciho elektrického zafizeni. Obr. 7

POZOR! Je tfeba vénovat mimofadnou pozornost
umisténi prebyte¢ného kabelu, nedodrZeni tohoto pokynu by
mohlo zpUsobit vazné Skody pfistroji a/nebo lekektficky Sok
uzivtele anebo montazniho technika.

Pozor! Vyména propojovaciho kabelu musi byt provedena
autorizovanou servisni sluzbou.

Instalace

Tento typ digestof musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace
digestofe by méla byt provadéna alesponn dvéma nebo
vice osobami.

Digestof je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavé3eni do vétsiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni
typ a materidl stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti inosnost
stropu pro digestor.



Provoz

L2 -L3

. Tlacitko ON/OFF svétel

. Tlacitko pro snizeni rychlosti (vykonu) odsavani

OFF 1: opakované stisknéte pro snizeni rychlosti az do
vypnuti digestofe

OFF 2: pfi jakékoli rychlosti pridrzte dlouze stisknuté
Tlagitko ON/zvySeni rychlosti (vykonu) odsavani (1-2-3-
Intenzivni) / Casovad

Intenzivni rychlost trva pfiblizné 5 minut, poté bude
automaticky nastavena rychlost 3.

Pro naprogramovani automatického vypinani (Casovag)
pfidrzte dlouze stisknuté; doba vypinani se méni podle
nastavené rychlosti:

Rychlost 1: 20 minut

Rychlost 2: 15 minut

Rychlost 3: 10 minut

Intenzivni rychlost: 5 minut

T3.

Ukazatel zaneseni filtr

Digestor signalizuje, Ze je nutné provést udrzbu filtra:

Tukovy filtr (pfiblizné kazdych 40 hodin provozu): vSechny
LED kontrolky sviti cervené

Pachovy filtr s aktivnim uhlim (pfiblizné kazdych 160
hodin provozu): vSechny LED kontrolky sviti ¢ervené, LED
kontrolky L2 a L3 blikaji

Reset zaneseni filtrd

Po provedeni udrzby filtrd dlouze stisknéte tladitka T1 a T3,
LED kontrolky L1, L2 a L3 kratce zablikaji ¢ervené a poté
definitivné zhasnou.

Aktivace ukazatele zaneseni pachového filtru s
aktivnim uhlim

Tento ukazatel je za normalnich okolnosti vypnuty. Pro
aktivaci postupujte nasledujicim zplsobem:
S vypnutou digestofi soucasné stisknéte a pfidrzte
stisknuta tlaCitka T1 a T2: nejdfive se rozsviti L1, poté i
L2 a L3 a po uvolnéni tlacitek LED kontrolky L2 a L3
kratce zablikaji, ¢imz signalizuji UspéSnou aktivaci.
Deaktivace LED kontrolky zaneseni uhlikového filtru:
zopakujte vySe uvedeny postup; nejdfive se soucasné
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rozsviti LED kontrolky L1, L2 a L3, poté jen L1, a po
uvolnéni tlagitek se znovu rozsviti LED kontrolky L1, L2
a L3,, ¢imz signalizuji UspéSnou deaktivaci.

Udrzba

Cisténi

Pro &isténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrainimi tekutymi Gisticimi prostredky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Tukovy filtr

Obr. 26-28

Zadrzuje Castice tuku uvoliiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznagovani saturace filtru - pokud je sou¢asti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské my&ce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 27

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s uhlikem mlze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznaluje systém
saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v myéce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvniti nadobi).

Vlyjméte prebytenou vodu, aniz byste poSkodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhiate na 100°C, aby se zcela
0susil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poSkozena.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZriuji uspory 90% elektrické

energie.

Pro nakup kontrolek LED, které maji byt nahrazeny, se
obratte na technickou servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

I Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
PouZit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni Ci stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozore si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o indtalacii, pouziti a bezpe¢nosti.

I Nemerite elektrickil & mechanickd upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

| Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky suciastky Ci nie st poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v inStalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" si volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnakeé.

@ Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim hla-
vného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalacné a udrzbové opera-
cie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo nedo-
statkom skusenosti a potrebnych znalo-
sti, pokial su pod primeranym dozorom,
alebo dostali pokyny o bezpe¢nom uzi-
vani zariadenia a ked si uvedomuju
s nou spojené nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa ne-
hrali so zariadenim.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
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bez dozoru.

Miestnost musi mat' dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouZziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.

Odsava¢ par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade reSpe-
ktujte ako je vyslovne uvedené v navode
na udrzbu.

Nedodrziavanie noriem Cistenia odsa-
vaca par a vymeny a Cistenia filtrov méze
spOsobit poZiare.

Je prisne zakazané pod odsavacom par
robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje filtre amoéze
spdsobit poZiar a preto sa mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Viyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty
olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varna doska v prevadzke, pristupné Casti
odsavaca pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy uvedeny v sekcii
Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
inStalacia nie Uplne dokonéena.

Pokial ide o technické a bezpednostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi tradmi .
Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouZivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

NepouZivajte alebo nechajte odsava par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

Odséavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
intalaciu alebo, ak nie si sucastou dodavky, kupte spravny
typ skrutiek. Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

POZOR! Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi méze spdsobit Uraz
elektrickym prudom.



Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prisludné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho u€innosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu cinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavac pary je realizovany na pouzivanie vo filtracnej verzii
s vnutornym obehom.

Varné dymy a pary sa vsaju do odsavaca pary, vyfiltruju sa
asa odistia prostrednictvom filtraffiltrov ~ tukov
a uholného/uholnych filtraffiltrov s ktorymi odsavag pary MUSI
BYT vybaveny.

Montaz

Ako elektricka, tak aj mechanicka insStalacia musi byt
vykonana odbornym pracovnikom.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65¢cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.
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Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacsSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Napétie siete musi zodpovedat napatiu uvedenom na etikete
charakteristik umiestnenom vo vnutri odsavaca pary.

Tento vyrobok je uréeny pre priame pripojenie o elektrickd
siet, pouZit preto bipolarnu zastrcku v norme, ktora zabezpeci
Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepatia Il
podla pravidiel inStalacie.

UPOZORNENIE! Zvlastnost B (strmen upeviiovania o
strop), je vybaveny zastrékou (zlto-zelena), ktora musi byt
pripojena k zemi (uzemnenie) domaceho elektrického
rozvodu.

Obr. 7

UPOZORNENIE! Venovat osobitni  pozormost
umiestneniu prebytoného kabla, nedodrZanie sa tohto
upozornenia by mohlo spdsobit vazne poSkodenie zariadenia
alalebo Uraz pouzivatela alebo instaléra elektrickym pradom.
Upozornenie! Nahradenie kablového prepojenia musi byt
vykonané autorizovanym servisom technickej asistencie.

Montaz

Tento typ odsavaca pary sa musi pripevnit o strop.

Vyrobok ma nadmerni hmotnost’, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspon dve alebo viac os6b.
Odsévac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi
pre vacSinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné
poradit sa s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil
sposobilost materialov na zaklade akého typu je stena/strop.
Stenalstrop musi byt dostatoéne mohutnd, aby udrzala
hmotnost odsavaca pary.



Cinnost’
/(=\\
)
T3 +
L1
T1. Tlacidlo ON/OFF svetla
T2. Tlacidlo znizenia rychlosti (vykonu) odsavania
OFF 1: opakovane stlacte tlaCidlo pre znizenie rychlosti
az do vypnutia digestora
OFF 2: pri akejkolvek rychlosti drzat dlho stlatené
T3. Tlacidlo ON/zvySenie rychlosti (vykonu) odsavania (1-2-

3-Intenzivna) / Casova¢

Intenzivna rychlost trva asi 5 mindt, po ktorych sa
automaticky nastavi na rychlost 3.

Pre naprogramovanie automatické vypnutie (Casovag)
drzte dlho stlacené; doba vypnutia sa meni v zavislosti
na nastavenej rychlosti:

Rychlost 1: 20 minat

Rychlost 2: 15 minat

Rychlost 3: 10 minat

Rychlost intenzivna: 5 minat

Ukazovatel nasytenia filtra

Digestor indikuje, Ze je nutné vykonat udrzbu filtrov:
Tukovy filter (kazdych 40 hodin prevadzky):
kontrolky Led s &ervenym svetiom

Pachovy filter s aktivnym uhlim (priblizne kazdych 160
hodin prevadzky): vSetky kontrolky Led s ¢ervenym svetiom,
Led L2 a L3 blikaju

vietky

Reset nasytenia filtrov

Po vykonani udrzby filtrov, stlacte a podrzte tlacidio T1 a T3,
led L1, L2 a L3 kratko blikaju s ¢ervenym svetlom a potom sa
definitivne zhasnu.

Aktivacia indikatora nasytenia pachového filtra
s aktivnym uhlim

Tento ukazovatel je normélne deaktivovany. Ak ho
cheete aktivovat, postupujte nasledovne:

Pri vypnutom digestore stlacte a podrzte po dihi dobu
a sucasne T1 a T2: najprv sa zapne L1 potom aj L2 a L3
po &om pri uvolneni tlacidiel L2 a L3 blikaju kratko pre
oznamenie vykonanej aktivacie.

Deaktivacia LED nasytenia uhlikového filtra: opakujte
vy3Sie uvedené operécie, najprv sa rozsvietia sucasne
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led L1, L2 a L3 potom len L1, po om, pri uvolneni
tlacidiel, sa zapnu znovu led L1, L2 a L3, ¢&im oznamuju
vykonanu deaktivaciu.

Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihgend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Protitukovy filter

Obr. 26-28

Udrzuje €astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrdt za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale
jeho filtracné cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 27

Udrzuje neprijemné zapachy pochédzajuce z varenia.
Uhlikovy filter mdze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je su¢astou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloZenia riadu).

Odstrarite nadmernud vodu bez poskodenia filtra, a potom ho
vioZzte na 10 minut do pece pri teplote 100°C kvéli jeho
definitivnemu vysuSeniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poskodenia vymerite filtraénd
latku.

Vymena ziaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre nakup kontroliek LED, ktoré maji byt nahradené, sa
obratte na technicku servisnd sluzbu.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoruan be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizarolag haztartasi hasznalatra.

| Fontos, hogy ezt a kézikényvet megbrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

| Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok talalhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozoan.

! Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

I A berendezés beszerelésének megkezdése elétt
gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készlilékkel nem

szallitott, megvaséarolandé alkatrészek.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

® Figyelmeztetés

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi m-
velet megkezdése el6tt, a késziléket le
kell valasztani az elektromos halozatrol!
Hlzza ki a készllék villasdugdjat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztédoboz
fékapcsoldjat lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

A készlléket 8 éven fellli gyerekek, va-
lamint a csOkkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
illetve azok, akik nem rendelkeznek me-
gfeleld tudassal és tapasztalattal, kiza-
rolag megfeleld felugyelet mellett ha-
sznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfelelé Utmutatast kaptak a készlilék
biztonsagos hasznalatat illetben és me-
gértették a készllék hasznélataval jard
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veszélyeket!

Ne engedje, hogy a gyermekek jatssza-
nak a készulékkel!

A készllek tisztitasat es karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett vége-
zhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb tizeld-
anyagu készulékkel valdé egyideji ha-
sznélata esetén biztositani kell a helyiség
megfelel6 szell6zését!

Az elszivot mind belll, mind kival (LE-
GALABB HAVONTA EGYSZER) ren-
dszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

A kézikdnyvben feltlintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a szlrék cseréjének és tisztitasanak fi-
gyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt [an-

gon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karositia a szliréket és tlizveszélyt
okozhat, emiatt minden esetben keriini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sitést, mert a talhevilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kbzben az elszivd
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e kézikényv karbantartas -
izz6 cseréje” c. részben megadott tipusu izz6t hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra, amig a beszerelést teljesen el nem végezte!

A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigorUian tartsa be!

A keringetett levegét nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék  lzemi készlilékek fiistjének elvezetéshez
hasznalt csében széllitanil

Ne hasznélja az elszivot helytelendil felszerelt Iampaval, illetve
ne hagyja azt Iampa nélkil, mert ramiitést okozhat!

Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

Az elszivét SOHA ne hasznalja tarolofeliiletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmden jelezve!



Beszereléshez kizarolag a készulékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfeleld tipusi csavarok beszerezésére! A
beszerelési utmutatoban feltlintetett, megfeleld hosszusagu
csavarokat hasznaljon! Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonl6 képesitésii személyzettdl!
FIGYELEM! A csavarok és rogzit6 elemeknek nem az
Utmutato szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

A készliléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kévetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a terméekhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartési hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdsra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb  tajékoztatasért
forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy goz keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénszlirdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek sziikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sziiréképesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirszlirét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.
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Hasznalat

A péraelszivd  belsd
lizemeltetésre késziilt.

A fézés flstjet és gbzeit a paraelszivd beszivia, majd a
zsirszlré/k/on és aktiv szenes sz(ird/k/on atsziirve -
melyekkel a paraelszivot el KELL latni, megtisztitja.

visszaforgatasos,  keringtetett

Felszerelés

Mind a villamos, mind a mechanikai telepitést szakképzett
dolgozoénak kell végeznie.

A fézbkészillék feliilete és a konyhai szagelszivé legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zblap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszultséggel.

A berendezést kdzvetlen haldzati csatlakozasra szantak, ezért
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolust megszakitét, amely
IIl. tildram-kategéria esetén biztositja a hal6zatrél valé teljes
levalasztasat, a beszerelési szabalyoknak megfelel6en.
FIGYELEM! A B részletrajz (mennyezeti rogzitékengyel)
egy vezetékkel van ellitva (sarga-zéld), amelyet az

elektromos  haztartdsi  berendezés  foldjére  kell
csatlakoztatni. abra 7
FIGYELEM! Kiilonés gondossaggal jarion el a

tobbletvezeték elhelyezésénél: ennek be nem tartasa sulyos
kért okozhat a késziilékben és/vagy a felhasznélé vagy a
beszerel§ aramiitést szenvedhet miatta.

Figyelem! Figyelem! az 0sszekotd kabel cseréjét csak az
engedéllyel rendelkez miszaki szervizszolgélat végezheti!.

Felszerelés

Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy silya miatt a késziilek mozgatasat és lizembe
helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell
végeznie.

Az elszivot a legtobb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzité
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e ~ az  anyagok az  adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden
erésnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.



Miikodése
/((=\\\
4
L1

T1. Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

T2. Elszivas sebesség (teljesitmény) csokkentd gomb.
KIKAPCSOLAS (OFF) 1: a sebesség csokkentéséhez
tdbbszér nyomja meg, amig az elszivo ki nem kapcsol!
KIKAPCSOLAS (OFF) 2. barmelyik sebességi
fokozatnal tartsa hosszan lenyomval

T3. ON gomblelszivas sebesség (teljesitmény) novelése (1-
2-3-intenziv sebesség)/Timer (id6kapcsold)
Az intenziv elszivas sebesség korilbeliil 5 percig fut,
azutdn az elszivd automatikusan a 3. elszivas
sebességre valt.
Az automatikus kikapcsolas beallitasahoz (Timer) tartsa
hosszan lenyomva!
A kikapcsolas ideje fiigg a beallitott sebesség fokozattdl:
1. sebesség: 20 perc
2. sebesség: 15 perc
3. sebesség: 10 perc
Intenziv sebesség: 5 perc

Sziirételitettség kijelzé

Az elszivo kijelzi, ha a sz(irék tisztitasal/cseréje sziikséges.
Zsirsziird (koriilbeliil 40 lizemoéranként): minden led piros
fénnyel ég.

Aktiv szénfilter (160 lizeméranként): minden led piros
fénnyel ég, az L2 és L3 led villog.

Sziir6 telitettség kijelzések ujradllitasa

Miutan elvégezte a szlrk karbantartasat, tartsa hosszan
lenyomva a T1 és T3 gombokat! Az L1, L2 és L3 led piros
fénnyel felvillan, majd teljesen kialszik.

Az aktiv szénsziird telitettség kijelzés aktivalasa

Ez a kijelzé alap esetben nem aktiv. Bekapcsolasat az
alabbiak szerint végezze:

Kikapcsolt paraelszivon egyszerre nyomja meg és
tartsa hosszan lenyomva a T1 és T2 gombokat! El6sz6r
az L1, majd azutdn az L2 és L3 led is kigyullad. A
gombok felengedése utan az L2 és L3 rovid villogassal
jelzi a beallitas megtorténtét.

A szénfilter telitettség kijelz6 led kikapcsolasa
Ismételje meg a fent leirt miiveletet! Elészér az L1, L2 és
L3 gyullad fel egyszerre, majd csak az L1 led. A
kikapcsolas megtorténtét a gombok felengedésekor az
L1, L2 és L3 led ismét felgyulladasa jelzi.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartalmazd mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

Zsirsziiro filter

abra 26-28

Visszatartja a f6zéshél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szilkség van ra) nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  trtén6  mosogatds  a
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem
hatékonysagan.

zsirsz(ird
valtoztat

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 27

Magaban tartja a f6zésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelzd
rendszer — ha van ilyen az On készillékén — jelzi ennek
szilkségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mosodszer segitségével, vagy mosogatdgépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatés esetén futtasson le egy
teljes mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).

A filter kérositasa nélkiil tavolitsa el a f6losleges vizet, majd
helyezze 10 percre a stt6be 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Gjra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiéra épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optiméalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetdvé.

A kiégett ledek potlasa érdekében fordulion a miszaki
szolgalathoz.



BG - MHCTpyKLMM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM TYK MOC-
OYeHUTe MHCTPYKUMK. dupmata He HoCw
OTTOBOPHOCT 3@ €BEHTYaIlH! Hen3npaBH-
OCTW, NOBPEAMN UK Bb3NNameHsiBaHe Ha
ypena, Bb3HWKHaNW B pesynTar Ha Hecn-
asBaHe Ha WHCTPYKUMWUTE B HACTOSLLOTO
ymbTBaHe. AcCnupaTtopbT € NpOoeKTUpaH
3a acnupupaHe Ha auMa u napara, Kouto
Ce OTHEnAT Nnpu roTBeHe, U € NpeaHasH-

aJveH camo 3a butosa ynotpeba.

! CbBeTBamMe By Aa CbXpaHABaTe HACTOALOTO yNbTBaHe
3a la MOXe [Jia ro 13nonasate BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTaaBaHe NOA HAeM WM NPEMECTBAHE,
ymbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

! TlpoyeTeTe BHMUMATENHO WHCTPyKuumuTe! Te cbabpxaT
BaXHa  WHopMauWs  OTHOCHO  WMHCTanupaHeto,
ynotpe6ara 1 MepkuTe 3a GesonacHocT.

| 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha EeneKkTpUYecku unu
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpXY
Bb3/1yXOBOAHUTE TPBHOU!

! Tpean ga npuCTbMUTE KbM WHCTANMPaHETO Ha ypeAa,
yBEpETE Ce, Ye HAMA yBpeaeHu YacTu. AKo MMa Takuea,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMS MPeACcTaBuTen M He
MPUCTBNBANTE KbM MHCTANMPAHE.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)’, ca onuua n ce

[0CTaBAT CaMO C HAKOU Moaenu uUnu nNbK ca HeAOoCTaBeHWU

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynaT OTAEMHO.

AcnupaTopbT MOXe fa Ce pa3nuyaBa BLHIWHO OT

YepTexute MOMECTeHU B HACTOALOTO YNbTBaHe, HO

He3aBUCUMO OT TOBAa MWHCTPyKuuuTe 3a ynotpeba,

noaApbLKKaTa M MHCTanMpaHeTo ca abConoTHO ChlumTe.

O lpepynpexpeHus
Mpeon kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa C NOYNUCTBAHETO UMM NOAAPH-
KKaTa, M3KMYeTe acnupartopa OT en.
Mpexara, kaTo u3BaguTe Liencena oT
KOHTaKTa WK W3KNKOYNTE TMaBHUS Npek-
BCBAY B XUMNLLETO.

Mpy M3BbPLLUBAHE Ha BCUYKW OnepaLum
CBbP3aH/ C MHCTANMPaHETO M NOAAPBLXK-
KaTa, M3nonasanTe paboTHW pbKaBULW.
YpeobT Moxe ga Obae u3non3saH oT
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Jela Ha Bb3pacT He no-Hucka ot 8 rog-
WHW 1 OT NLA C OrpaHNyeHn ranyecku,
CETUBHU WM YMCTBEHM BB3MOXHOCTY
unn xopa 6e3 onuT UK HeobxogumuTe
NO3HaHUs, HO MPW YCMOBME 4Ye ca Mojg
HabnogeHne unn cneg kato ca nonyu-
UK HeobXoaUMNUTE WHCTPYKUMM 3a Bes-
OMacHO M3ron3BaHe Ha ypeaa v cBbp3a-
HWTE C HEro OMaCHOCTM!.

He nosBonsBaiTe Ha AeuaTa Aaa cu urp-
asT c ypega!

MouyncTBaHETO W NOAAPBXKATa HE Tps-
6Ba ga ce u3BbpLUBa OT Aella 6e3 Habio-
[EHNETO Ha Bb3PacCTEH.

MomewjeHneTo TpsbBa ga pasnonara ¢
AocTaTbyHa BEHTMNALMA KoraTo acnupa-
TOPBT CE M3M03Ba €4HOBPEMEHHO C Ap-
yrvi Yypeam Ha ra3 unu apyr Bug ropueo.
AcnupatopbT TpsbBa ga ce novncTea
YeCTO KakTO OTBbLTPE Taka W OTBBbH
(MOHE BELHBX B MECELLA).
Mpuabpxante ce KbM UHCTPYKLMUTE Mo-
COYEHM B HapbYHMKA 3a NoaapbkKal
HecnasBaHeTO Ha WHCTPYyKUMKTE 3a Nou-
MCTBAHE Ha acnupaTopa 1 3a NogmMsHa u
no4ncTBaHe Ha PUNTpUTE BOAN OO PUCK
OT noxap.

Ctporo 3abpaHeHO € NpUroTBSIHETO Ha
scTus nambe noa acnupartopa.

/3non3BaHeTo Ha OTKPUT NMNaMbK e BpeaHo 3a unTpute W
MOXe fia Npeau3Bika noxap, 3aToBa TpsbBa Ha BCsAka LieHa
[la ce n3bsrea.

MpuUroTBAHETO Ha MbpXEHW XpaHu TpsbBa fa ce n3BbpLBa
noa Habmioferme, Thil KaTo CropeLLeHOTo 0nno MoXe Aa ce
Bb3NnameHu.

BHUMAHWE: Korato rotBapckust nnot pabotu, 4OCTbNHUTE
4acTi Ha acnupaTopa MoraT Aja Ce HaropeLysT.

3a fa noameHuTe namnuTe, M3Non3BaiiTe camo Tesu, KOUTO
ca nocoyenn B pasgen ,Mopapwbxka/mogmaHa Ha namnure”,
KaKTO e NOCOYEHO B HACTOSILLMS HAPBYHUK 3a eKCrnoaTaLus.



Buumanue! He cBbp3Balite ypeda KbM en. Mpexara [okato
He CTe MPUKITIYMIN OKOHYATENHO C MOHTaXa.

Lo ce oTHacs [0 TexHWYeckuTe pasMepn W MepkuTe 3a
OesonacHocT, Kkouto TpsbBa pda npeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AVMHUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbyBame
Aa ce npuabpxate CTPUKTHO KbM Npasunata, npeasuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU BNACTU.
AcnvpupaHWaT Bb3gyx He TpsibBa fa Ce Hacousa KbM
TpubONpOBOANTE, KOUTO Ce W3NON3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALLM CE MPU U3NOMN3BaHETO Ha ypeam
paboTeLy ¢ ra3 unn apyr BUA ropuBso.

He u3nonsBaiite n He ocTaBsTe acnupatopa 6e3 npaBuiHO
MOHTWpaHW Namnnyku Mopagu eBEHTyaneH PUCK OT TOKOB
yhap.

Hvwkora He w3nonsBaitTe acnupatopa 6e3
MOHTWpaHa peLueTkal

AcnupatopbT He Tpsibea HWKOMA pa ce uanonssa kato
OrOPEH NNOT OCBEH aKO TOBA He € CreLuarnHo ykasaHo.

Mpn MoHTaxa w3nonBaiTe camo ukcupawumte 6GonTose,
KOUTO Ca [0CTaBEHW 3aeAHO C ypeda WK ako HaMa TakuBa,
3akynete nogxogswy 6bontose. Manonssaiite Gontoe C
noAxoAswWa AbMKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B HapbyHMKa 3a
MHCTanupaxe. Mpy Hanuuve Ha CbMHEHWs, MONS CBbpXeTe
Ce C OTOPU3NPaHUs CEepBU3 3a TEXHMYECKO obCnyxBaHe Ui
kBanuduuupaH nepcoHarn.

BHUMAHME!  HeuctanupaHeto Ha  GonTosete 1
MexaHu3muTe 3a MKCcUpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSLUTE
WHCTPYKUMM MOXe fa [0BEAe [0 PUCKOBE OT eMneKTPUYEcKo
€CTecTBO.

Toan ypep 0TroBaps Ha U3NCKBAHNATA Ha :

- EBponeiickata gupektuea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3u ypen we Obae peunknupaH no
nopobasalyaT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacaTe 3a
0OrnasBaHeTo Ha OKorHaTa cpefia v BalleTo 34paBe.

npaBuHoO

CvMBOITbT EEEEE BbPXY ypefa WM B Mpuapyxasalyara ro
[OKyMeHTaLmsi IOCOoYBa, Ye TO3W NPOAYKT He TpsibBa fa 6bae
CYMTaH 33 JOMaLLeH 0Tnaabk, a Tpsbea Aa 6bae npesapeH B
cneuManHo npefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peLMKIMpaHe Ha EneKkTpUYecka W enekTpOHHa TexHWKa.
MpuabpkanTe ce KbM MeCTHUTE HOpMaTuBW 3a npepaboTka
Ha oTnagbuy. 3a no-noapobHa MHopMaLWs BbB Bpb3Ka C
npegaBaHeTo,  CbOMPaHETO M peLMKNMpaHETO Ha TO3u
NpOAYKT BU CbBETBAME Ja ce 0ObPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHU
OTNagbUyM WM Maras3uHbT, B KOWTO CTE 3akynunmn TO3u en.
ypea.

YpeobT € NpoeKTMpaH, TecTBaH W
CbOTBETCTBHE C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;

npoussefeH B
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CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpennoxenns 3a npaeunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKonmHata cpega: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOraTo 3amouHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBETe fa paboTu HSKOMKO MUHYTU crej
NpUKNIOYBaHe Ha roTBEHeTO. YBenuyaBaiiTe cKopocTTa camo
B CMy4ail Ha ronamMo KONM4YeCTBO MM M Napy 1 W3nonsgante
YBENUYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTYaLuu.
CmeHsiiTe cunTbpa/unTpute C aKTUBEH BbITIEH, korato e
Heobxoaumo, 3a fa nopmbpxare [obpa edeKTUBHOCT Ha
HamanseaHe Ha MMpuU3maTa. Mouncraaiite
unTbpa/dunTpute 3a MasHWHW, korato € Heobxogumo, 3a
Aa nopabpkate pobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
Ma3HuHuTE. M3non3BaiiTe  MakcUManHus  aMameTbp  Ha
cucTemMata 3a OTBEXAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHE Ha edeKTUBHOCTTA M 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AcnupaTopbT e npeAHasHayeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha
hunTpupaLLa BEpPCHs C BLTPELUHO peLKivpaHe.

[vMbT W napata, KOMTO Ce OTAENAT MpW FOTBEHE ce
3acMyKBaT BbB BbTPELLHOCTTA Ha acnupaTopa, Cnep, KoeTo ce
unTpUpaT W MpeuncTBaT npe3 unTbpa/dpuntpute 3a
MasHUHM W UNTbpa/hunTpUTe C aKTUBEH BBINEH, C KOUTO
TpsibBa ga e cHabaeH acnupartopa.



MoHTupaHe

En. Bpb3kuTe M TexHWyeckaTa 4yacT NpU MOHTUpaHe Ha
acnupatopa TpsAbBa fAa 6bpaT  M3BBLPLWEHM OT
KBanuduUUMpaH nepcoHan.

MWHAMaNHOTO pa3cTosHME MEeXAy MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO
Ce MOCTaBAT CbAOBETE 33 OTBEHE W Hal-HMCKaTa 4acT Ha
KyxHeHckust acnupatop, TpsiBa ga 6bae He no-manko ot
50cm B cryyait Ha enekTPUYEeCKW Meykn W He Mo-mManko ot
65cm, B cnyyait Ha ra3oBy Unin KOMBMHMPAHK NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus Ypes 3a roTBeHe e MocoYeHo
no-ronsiMo pascTosHie, To Tpsbea Aa ce uma Npeasuy,.

& En. Bpb3ka

HanpexerueTo, koeTo npotuya no en. Mpexarta Tpsbsa Aa
OTroBaps Ha HarpeXeHWeTo MOCOYEHO BLPXY eTUKETa ChbC
CbOTBETHUTE XapaKTepuUCTUKW OT BbTPelHaTa CTpaHa Ha
acnuparopa.

Toan NpoayKT e npeaHasHayeH 3a AUPEKTHO CBbp3BaHE KbM
3axpaHBalyata mMpexa. 3a Lenta MOHTWpaliTe ABYMOMOCEH
npekbCBaY, KOWTO OTroBaps Ha HOpMMTE 3a GesonacHocT u
KOITO f1a rapaHTMpa LSNOCTHOTO M3KMIOYBaHe Ha Mpexara B
cnyvyait Ha cepbxHanpexerue lll, cbrmacHo npasunata 3a
MHCTanupaHxe.

BHUMAHUE! [etaiin B (nnaHka 3a cukcupaHe KbM
TaBaHa), € CHabAeH C NPOBOAHMK (KbNTO-3eMNeH), KOUTO
TpsAbBa Aa Obae 3a3eMeH KbM en. WHCTanaumsta Ha
xunuweto. dur. 7

BHUMAHUE! Bboete MHOMO BHUMATENHM, Korato
nonarate u3nuiwHus kaben! HecnasaHeTo Ha Tasu Msipka
MOXe [ia NMPeamn3BIKa CepUo3HM yBpeXaaHus Ha ypeaa uinnm
TOKOB yAap npu paboTa ¢ Hero.

Bhumanue! MogmsHata Ha kabena 3a MEXAMHHO CBbP3BaHe
TpsibBa fa Gbae OCHLLECTBEHA OT YMbIHOMOLLEH CEPBM3 3a
TEXHUYECKO 0BCnyxXBaHe.

MoHTax

Toaw BiA acnvpaTop Ce MOHTUPa KbM TaBaH

Ypea c MHoro ronsimo Terno G npemMecTBaHeTO U
MHCTaNMpaHeTo Ha acnupaTtopa TpsbBa Aa ce M3BbLPLIBA
oT HanGmanko aBama gywm.

lMpn BCe ToOBa, BW npenopbyBamMe Aa Ce mocbBeTBaTe C
KBanuULMPaH TEXHWK, 3a Aa CTe CUIypHU, Ye [OCTaBeHUTe
akcecoapn ca nogxoaswy 3a uenta. CteHata, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsbBa Aa GbaaT gocTaTbyHo CTAabunHu 3a fa
U3abpXaT Ha HaTOBapBaHEeTO.

29

HauuH Ha ynoTtpeba
—\\

T34

L2 -L3

N—————————— %

.
T2.

BytoH ON/OFF ocseTneHve

ByToH 3a HamansiBaHe Ha CkopocTTa (MOLLHOCTTa) Ha
acnupvpaxe

OFF 1: HaTMCHeTe HAKOMKO MbTW, 3a fa Hamanute
CKOPOCTTa, A0KATO acnupaTopPbT CE U3KIMI0UM

OFF 2: npu KosiTO 1 Aa e CKOpOCT, HaTUCHETe ByToHa u
3agpbxTe

Byton ON/3a yBennyaBaHe Ha cKOpOCTTa (MOLHOCTTa)
Ha acnupupate (1-2-3-uHTeH3uBHa) / Tarimep
WHTeH3MBHATa CKOPOCT € C BpemeTpaeHe 5 MUHYTH,
crnep KOeTo aBTOMaTUYHO Ce 3afeiicTBa 3-TaTa CKOpOCT.
3a pa nporpamupaTte  aBTOMAaTU4HO — W3KMIOYBaHe
(Tamep) HaTUCHETE ByTOHA W 3aJPbXKTE;

Bpemeto Ha uskniouBaHe Bapupa cnopeq 3ajageHata
CKOpOCT:

1-Ba ckopocT: 20 MUHYTU

2-pa CcKopocT: 15 MUHYTU

3-ta ckopocT: 10 MUHYTH

WHTEeH3NBHa CKOPOCT: 5 MUHYTU

T3.

WHaunkaTtop 3a 3ambpcaBaHe Ha hunTpute

AcnupaTopbT NocoyBa kora € HeobXoaumo fa Ce M3BbpLUK
NoAApbXKa Ha unTpuTe:

®dunTbp 3a MasHMHM (npuGnusuTenHo Ha Bcekun 40
paboTHM Yaca): BCUUKM CBETOAMOAM CBETST B YEPBEHO.
®dunTtbp 3a ynaBsiHe Ha MMPU3MM C aKTUBEH BbIMEH
(npubnusutenHo Ha Bcekn 160 paGoTHM yaca): BCuuKu
CBETOAMOAM CBETAT B 4epBeHo, ceetoguogn L2 um L3
npemurear.

HynupaHe 3ambpcsBaHeTo Ha (hunTpute
Cref KkaTo W3BbplwMTE MOAAPbXKATA Ha  UNTpUTE,
HaTucHeTe 6yToHu T1 u T3, ceetoguogute L1, L2 n L3 we
NPEMUrBaT HakpaTKO B YEPBEHO, Cref KOeTo Lie u3racHat
OKOHYaTESHO.
AKTMBMpaHe Ha WMHAMKAaTopa 3a 3aMbpcsBaHe Ha
¢unTbpa 3a ynaBsiHe Ha MUPU3MM C aKTUBEH BbITEH
Mo npuHUMN TO3KM MHAWKATOp e AeakTWBMpaH. 3a Aa ro
aKTMBMpaTe M3MbIIHETE CeHMTE OnepaLuu:



Mpu M3KNIOYEH acnupaTop HaTUCHETE eAHOBPEMEHHO
6yToHn T1 v T2 v 3appbxTe: MbPBO Ce BKMouBa GYTOH
L1, a cnep ToBa L2 n L3, cnep koeTo, Npu OTnyckaHe Ha
6ytoHnte, L2 n L3 npemurBaT 3a kpatko, KOETO
03HayaBa, Ye MHAMKATOPBT e aKTUBMPaH.
[eakTMBMpaHe Ha CBETOANOAUTE 3a 3aMbPCABaHE Ha
¢dunTbpa ¢ aKTMBeH  BBIMIEH:  MOBTOpETE
ropenocoyeHata onepauusi, MbpBO CE€  BKMIOYBAT
efHoBpemeHHo ceeToamoam L1, L2 v L3, a cneq ToBa
camo L1, cnen koeTo, npu otnyckaHe Ha ByToHuTe, ce
BKMtoYyBaT OTHOBO cBetoguoau L1, L2 u L3, koeto
03HayaBa, Ye MHANKATOPBT e AeaKTUBMPaH.

Mopapbxka

MouyncraaHe

3a nouncteaneTo usnonasante EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTpanHu Te4Hn noymncTeaLyym npenapati. HE
U3MNON3BAWTE MHCTPYMEHTM UNU MPUEOPU 3A
NOYUCTBAHE!

/36sreaiiTe npenapatii, KOUTO CbAbPXKaT abpasnBHH
yactuun. HE U3MNOMN3BAUTE CNUPT!

Manen

duUnTbp 32 Ma3HUHU

dur. 26-28

®OuUnTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENSHW Npw
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo WHAMKATOPBbT
3a npeHacvljaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdbupa ce B
cryyait, Ye MOAENbT, KOMTO CTe 3aKynunn € CHabAeH C TakbB
NHANKaTOP).

/3nonsgaiiTe He MHOrO CWMHWM MUSMHW  Npenapatn U
MOYNCTBaNTE PHYHO MMM B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PEXM Ha M3MUBaHE.

Mpn MueHe Ha wmeTanHus QUITHP 33 MasHUHATE B
CbAOMMSNIHATA MalLWHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBa MO HWKAKBLB Clyyail He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a punTpupate.

®unTbp € aKTUBEH BbIMEH (camo 3a chunTpupaiwa
Bepcus)

dur. 27

3agbpka HENPUATHUTE MUPU3MK, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbpXeHe.

OUATLPBT C aKTMBEH BbIMEH MOXe fa Obae nouncTeaH Ha
BCEKM AABA MeceLa Unu Korato MHAMKATOPBT 33 HaculLaHe Ha
chunTpuTe (ako u3bpaHnsaT ot Bac mogen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokassa. Mue ce ¢ Tonna Boaa M NOAXOAAWY Npenapat
Wn1 B CbOOMMANHA MalumHa Ha 65°C. BbB BTOpMS cryyai B
CbOMUANHATA MalmMHa He Tpsibea Aa Uma ApYru Cbrose
TpsiGBa fia Ce M3MbIHN Pex1Ma Ha u3M1BaHe AoKpan.
MopcywweTte BHUMATENHO OUATLPA, Cred KOETO ro nocTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okorno 10 muHyTH Ha 100°C .

TeKCTUNHUTE BB3MMABHUYKM Ha unTbpa Tpsbea da ce
MOAMEHSIT Ha BCEKW TPU FOAMHM UMK @Ko NOBBPXHOCTTA UM €
yBpefeHa.
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MoamsiHa Ha en. KpyLKK

AcnupaTopbT pasnorara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA ChC
CBETOQMOAN.

CBETOOWOOWTE rapaHTvpaT ONTMMarnHo OCBETNEHNE, O
10 MbTYU NO-CUIHO OT TPAZMLIMOHHWTE NamMnK 1 NO3BONSIBAT
90% WKOHOMUS! Ha ENEKTPOEHEPTHS.

3a 3akynyBaHe Ha CBETMIMHHW MHOMKATOPK 33 MOAMSHA Ce
06pbLLaiiTe KbM TEXHUYECKUS CEPBU3.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii i
este destinata doar utilizarii casnice.

| Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

I cititi cu atentie instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatje si trebuie sa fie cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

@O Avertismente

Tnainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau de-
conectati sursa de alimentare cu energie.
Purtati intotdeauna manusi de lucru pen-
tru toate operatjunile de instalare si intre-
finere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capa-
citafi fizice, senzoriale sau mentale re-
duse sau lipsite de experienta si cuno-
stinte, daca sunt sub supravegheate si
au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si inte-
leg riscurile implicate.

Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.
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Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul tre-
buie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza im-
preuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatata in mod regu-
lar atat in interior cat si in exterior(cel pu-
tin o data pe luna).

Da respectare in mod expres ceea ce
este indicat in Instructiunile de intreti-
nere.

Defectarea capotei de curatare a apa-
ratului,schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara di-

rect sub hota este strict interzisa.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata in orice situatje. Orice
prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul
nu se supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti
cand este hota este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri
indicat i sectiunea Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie
sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere
rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alfj
combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achiziionatj tipul corespunzator de suruburi.



Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

In caz de incertitudine, consultati un centru de asistenta
service autorizat sau o persoand cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatafii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul === de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatit,
porniti hota la viteza minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ai terminat de gatit. Mari{i viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizafj viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocuit filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curataf filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientad optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea filtranta
cu reciclare interna.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor,
sunt aspirati in interiorul hotei, filtrati si depuratie de
filtrulffiltrele anti-grasime si de filtrulffiltrele de carbune cu care
hota TREBUIE sa fie dotata.
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Instalarea

Instalarea, atat electrica, cat si mecanica, trebuie sa fie
executata numai de cétre personalul specializat.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specificad o
distanta mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea refelei trebuie sa coincida cu datele insemnate pe
eticheta autocolanta situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua de alimentare, asadar,
aplicati un intrerupator bipolar la o priza adecvata normelor in
vigoare, care sa asigure deconectarea imediata de la retea in
cauzele prevazute de categoria supraincarcarii Ill, conform
regulilor de instalatie.

Atentie! Detaliul B (cadru de sprijin pe peretele din
apropierea tavanului) are un cablu (galben-verde) care
trebuie sa fie legat la impamantarea instalatiei electrice a
locuintei. Fig. 7

Atentie! Faceti atentie la pozitionarea cablului care
ramane, nerespectarea acestei indicatji poate provoca mari
daune hotei si/sau rischul de electrocutari pentru utilizator sau
instalatori.

Atentie! Tnlocuirea cablului de interconexiune trebuie sa fie
efectuatd numai de cétre un Centru de Service autorizat.

Montarea

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel putin douda sau mai multe
persoane.

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru tofi
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cerefj parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.



Functionarea
/((=\\\
s
L1

T1. Buton ON/OFF lumini

. Buton de reducere a vitezei (puterii) de aspiratie

OFF 1: apasati in mod repetat, pentru a micsora viteza
pana la oprirea hotei

OFF 2: la orice viteza mentineti apasat mult timp

Buton ON/crestere a vitezei (puterii) de aspiratie (1-2-3-
Intensiva) / Timer

Viteza intensiva are o duratd de aproximativ 5 minute,
dupa care viteza este setata automat la 3.

Pentru a programa oprirea automata (temporizator)
mentineti apasat mult timp; timpul de oprire variaza in
functie de viteza setata:

Viteza 1: 20 minute

Viteza 2: 15 minute

Viteza: 10 minute

Viteza Intensiva: 5 minute

T3.

Indicator de saturatie filtre

Hota indica atunci cand este necesar sé se efectueze lucrari
de intretinere a filtrelor:

Filtru antigrasimi (la fiecare 40 de ore de utilizare): Toate LED-
urile cu lumina rosie

Filtru de mirosuri cu carbon activ (la fiecare 160 de ore de
functionare): Toate LED-urile cu lumina rosie, LED-ul L2 si L3
clipesc

Reset saturatie filtre
Dupa efectuarea intrefinerii filtrelor, apasati si mentineti
apasat butonul T1 si T3; LED-urile L1, L2 si L3 clipesc scurt in
rosu si apoi se opresc definitiv.
Activare indicator saturatie filtru mirosuri cu carbone
activ
Acest indicator este in mod normal dezactivat. Pentru a-l
activa, procedati in modul urmator:
Cu hota opritd, tineti apasat pentru o mai lunga perioada
de timp, T1 gi T2 simultan: mai intéi se aprinde L1 apoi si
L2 si L3, dupa care, atunci cand butoanele sunt eliberate,
LED.urile L2 si L3 clipesc scurt pentru a indica activarea
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reusita.

Dezactivare LED saturatie filtru cu carbon: repetati
procedeul descris mai sus; mai intii se aprind simultan
LED-urile L1, L2 si L3 apoi doar L1, dupa care, la
eliberarea butoanelor, se aprind din nou LED-urile L1, L2
si L3, pentru a indica dezactivarea cu succes.

intretinerea

Curatarea

Pentru curdtare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Filtru anti-grasimi

Fig. 26-28

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut — indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 27

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturafiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut - indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind magina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Tnldturati excesul de ap4, f4ra s& deterioratj filtrul dupa care
introduceti-| in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-| usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o duratd de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru achizitionarea ledurilor
serviciului de asistenta tehnica.

de schimb adresatj-va



RU - MHCTpYKUMA no MOHTaXy y aKcnnyaTauum

U3denue  xo3slicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHus.
MponssoanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Henonagku, ywepb WnM noxap, KoTopble BO3HUKIN Mpu
ucnonb3oBaHuM  npubopa  BCnefcTeMe  HecobniogeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CyXWUT [N BCacblBaHWs AbiMa W napa npu npuroToBMEHUN
MWLM M MpefHa3HayeHa Tombko  Ans  GbITOBOO
WCNONb30BaHMS.

I OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOOBI MOXHO
6bino obpatutbcs K Helt B Nobon MoMeHT. Ecrm
u3enue MpofaeTcs, MepeaaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneunTb, YT0BbI MHCTPYKLMS BCeraa Bbina ¢ HUM.

| BHMMaTenbHO npouMTalTe  MHCTpyKuMto. B Hei
HaxoauUTCs  BaxHas WH(OPMAUMs MO  YCTaHOBKE,
aKCnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

| 3anpelyaeTcs BbIMOMHSAT U3MEHEHNSI B AMNEKTPUYECKOI
WM MEXaHW4eckol yYactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHusl.

| Tlepen Hauanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeautech B
L|enoCTHOCTM U COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hamnumu  miobblXx  NOBpexXaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLUWKY M HU B KOEM CNy4ae He HauMHalTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: npuHagnexHocT1, 0603HayeHHble 3HakoM “(*)”

MOCTaBNSOTC MO  CMEU3anpocy TOMbKO K  HEKOTOpbIM

MOZENsIM Unu B criy4ae HeobX0AMMOCTY B 3akyrke feTanei,

KOTOpbIE He Bblnn nocTaBneHsb.

BbiTskka MOXeT MMeTb AW3alH, OTNMYaloWMicA OT

BbITAXKM  MOKA3aHHOM  Ha  PUCYHKaX  [aHHOro

pyKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO Mo

JKcnnyaTaumuu, TexHuueckoe obGCNyXUBaHUE U YCTaHOBKa

OCTaloTCA Te Xe.

® BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nubo onepauumm
No YUCTKE UK OBCMYXMBAHWIO, OTKMIOY-
WTb BbITSKKY OT SNEKTPUYECKOn CeTu
BbIHMMAas BUNKY M3 PO3ETKW WNW OTKMHO-
yas oOLWMA BbIKNKOYATENb MOMELLEHNS.
Is BCex onepauuii no yctaHoBKe 1 oben-
V)XMBaHWIO MCMONb30BaTh paboune pyka-
BMLbI.

Mpubop MOXeT bbITb MCMONb30BaH AET-
bMW He Miagwwmmm 8 net u ocobamm co
CHWKEHHBIMU  (PU3NYECKUMU, CEHCOPH-
bIMU MM YMCTBEHHBLIMU CMIOCOBHOCTAMM,
UK Xe C HEQOCTATOYHBIM OMbITOM SCMN
Haxof4ATCA NOL KOHTPOMEM, Wnu ecnu
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Obinn 06yyeHsl Mcnonb3oBatb npubop B
BesonacHbIn cnocob 1 ecnu noHUMarT
CBS3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMU.

[eTn nomkHbl O6biTb NOA KOHTPOMEM U He
LOMKHbI UrpaTh ¢ NpUBOpOM.

Onepauuy No 4nCTKe M 0BCNYXMUBAHMIO
He [JOMKHbl NPOBOAMTLCA AeTbMK Oe3
Haasopa

MomelieHne [OMKHO MMETb [OCTaTou-
HYI0 BEHTUNALMIO, KOTAA KyXOHHas BbIT-
SKKa  MCMOMb3yeTCs OAHOBPEMEHHO C
Aapyrumu npubopamu Yto pabotaert rase
WK Apyrx TONnMBax.

BbiTskka [OmMKkHA YacTo ObiTh uynLieHa
KaK BHYTpW, Tak u ¢ Hapyxu (XOTA Bbl
OOWH PA3 B MECAL), pogepxusaTtbcs
TOrO, YTO YKa3aHO B MHCTPYKUMSX No 06-
CNYXVBaHMIO.

He cobntogeHne HOpM YUCTKN BbITSKKM W
3aMeHbl N YUCTKN (DUMNLTPOB YBENNYMB-
aeT pUCK 3aropaHus.

CTporo 3anpeLleHo NpuroToBreHne eabl

Ha OTKPbITOM OrHe nof BbITAXKOW.
Mcnonb3oBaHue OTKPLITOTO  MnameHu HaHocuT  yuiepb
unbTpaM M MOXET NPUBECTW K 3aropaHusM, No3ToMy
[OMXHO u3beratbes B MoboM cryyau.

)KapeHbe [OMKHO NpOBOAWTLCS MOA  HAA30POM  HTOObI
n3bexatb, 4TO packanéHHoe MOACONHEYHOe — Macno
3aropuTCs.

BHUMAHWE: Korma BapoyHasi mnoBepxHOCTb paboTaer,
[OCTYNHbIE YaCTU BbITSHKKW MOTYT HarpeBaTbCs.

[ins 3ameHbl NaMmMoykM OCBELLEHUS WCMOMb30BaTb TOMbKO
TN NaMMoYKN YKa3aHHbIi B pasaene obCnyxmBaHus/3ameHbl
NamMoYky 3TOro PYKOBOACTBA.

Bumanme! He nogknioyats npubop [0 3neKTpuyeckon cetn
[0 TEX MOp, MOKa YCTaHOBKa MONHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

To 4TO KacaeTcs TeXHu4yeckux mep u mep GesonacHocTv B
npuUMeHeHus o cbpoca NapoB CTPOro AOAEPKUBATLCS TOMO
4To  npegycMaTpuBaeTCs MO HOPMaM  foKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.

BcacbiBaeMblli Bo3ayx He AOMKeH ObiTb BbIMyckaTbCH B
Tpyby, Ucnonb3yemyio 4nst BbIGPOCOB AbIMOB Npubopamu, YTo
paboTaloT Ha rase unv apyrux TonnuBax.



He ucnonb3oBaTb wnn OCTaBnsiTb BbITSXKY 6e3 nammnodek
MPaBUNbHO  YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4uTb  yaap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

Hukorma He ucnonb3oBaTb  BbITXKY —Ge3
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

Boitsskka  HMKOIA He pomkHa MCnonb3oBaTbes,
OropHasi NOBEPXHOCTb, €CIN TONBKO He yKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TONMbKO  BUHTBI  ANS  (HUKCMPOBAHWA B
KOMNNeKTe C NPOAYKTOM [AMS YCTAHOBKM WNM, ecn HeT B
Komnnekte,  npuobpecT  BMHTbI  MpaBUMBHOTO  TWMA.
/cnonb3oBaTb MpaBUMbHYK ANMWHY BMHTOB YTO YKasaHa B
PYKOBOACTBE MO  YCTaHOBKe. B cnyyau  COMHeHuA,
KOHCYNbTMPOBATLC B ABTOPU3MPOBAHHOM  LEHTpe  No
06CyX1BaHNIO UNK € KBANU(MLMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
BHUMAHUME! He ycTaHoBka COOTBETCTBYIOLMX BMHTOB U
npucnocobnennit Ans  pUKCMpOBaHNUS B COOTBETCTBAW C
9TUMM  MHCTPYKUMAMW  MOXET  MPUBECTM K  puUckam
3NEKTPUYECKOrO MPOUCXOKAEHNS.

[laHHoe m3genve MpOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
EBponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 0bopyaosaHus (WEEE).
ObecreyvB NPpaBUmbHYI YTUNK3ALMIO AaHHOTO WU3penus, Bol
rnoMoxeTe MpefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE  HeraTMBHblE
nocneacTBUA ANS OKPYXKaloLLel Cpeabl U 340poBbs Yenoseka.

npasuiibHO

KaK

CvMBOII mmmmm Ha CaMOM M3[ENNM WM COMPOBOAMTENBHOM
[OKYMEHTaLMN YKa3blBaeT, YTO MpU YTWUNM3aLMM [aHHOTO
M30ENNS C HUM Henb3s obpallatbCsl kak € 0BblYHbIMM
ObIToBBIMM OTXOAAMY. BMecTo 3Toro, €ro criefyeT caaBath B

COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT ~ MPUEMKA  SNEKTPUYECKOTO W
9MeKTPOHHOro  ofopyAoBaHMst AN mocnedyiowen
yTUnM3aLmu.

Cpaya Ha CroM JOMmKHA NPOWU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMM NMpaBUIamu o YTUAU3aLmMy OTXOL0B.

3a 6onee noapobHoON MHOpMaLel 0 npasunax obpalleHus
C TakUMU U3LENUSMM, WX YTUNIM3auMM U nepepaboTku
obpallaiiTecb B MECTHblE OpraHbl BRactu, B cryxOy no
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoilcTBO  paspaboTaHo, WCMbITAHO W U3FOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:
+ bBesonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ kcnnyatauuoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mpeanoxenus ans
MPaBWUbHOTO  MCMOMb30BaHWA B LENSAX  CHUXKEHUS
BO3JENCTBIA Ha OKpYXaloLLyio cpedy: BkniounTe BbITAXHONM
Konnak Ha MMHMMAnbHOM CKOPOCTW, KOrAa HauuHaeTe
rOTOBUTb, 1 OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHWNE HECKOMbKIX
MUHYT Nocne TOro, Kak 3aKOHYMTe TOTOBMTb. YBEnu4MBanTe
CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae BoMbLIOro Komu4ecTa fbiMa W
napa, v npuberaiite K WCNONb30BaHWIO MOBBILIEHHbIX

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMArbHbIX CUTYaLusX. 3ameHsiiTe
yronbHbil - unbTp(bl), KorAa 3T0  Heobxogumo, Ans
noaepxaHus  xopolen  3(EKTUBHOCTA  YMeEHbLUEHNS
3anaxoB. Oumwaiite xupoBoit/ble UNLTP(bl), korga 3To
HeobxoamMmo, Ans NOAAepkaHWs Xopollel 3thdeKTUBHOCTU
Xnpooro unbTpa. Menonb3yiite MakcumanbHbIn AuameTp
CMCTeMbI BO3[YXOBO/OB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
ANs onNTUMM3aLM 3MEKTUBHOCT U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.



Monb3oBaHue

BbiTskka  CKOHCTpyMpoBaHa  Ans
peLvpKynsLumM Bo3gyxa.

KyxoHHble AbIMbI W Napbl, BbITArMBaeMblE BHYTpb Npubopa,
nopeepratTcs  unbTpauum N o4ncTke uepes unbTplbl
3a0€PKKM KMpa W YroMbHbliA/ble  UNbTP/bl,  KOTOPLIMM
JOMKHA GbiTb CHabXeHa BbITsKKa.

pabotbl B  pexume

YcraHoBKa

YcTaHOBKa Kak MeXaHM4YeCKOW, TaK U ANeKTPpU4ecKon
4acTu AOMKHA BbINONHATLCS CNELMan3upoBaHHbIM
nepcoHanom.

PaccTosHMe HWKHE TpaHu  BbITSOKKM  Haf  OMOPHOM
NOCKOCTbI0 N0 COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMKHO ObiTb HE
MeHee 50cm — Ans aneKTpUYeckux NauT, U He MeHee 65cm
[ANsl ra3oBbIX UMM KOMOMHUMPOBAHHBIX NANT.

Ecnun B MHCTPYKLMSX NO YCTaHOBKe ra3oBoM NUTbI OTOBOPEHO
Bornbluee paccTosHue, TO y4TuTE 3TO.

& AnekTpuyeckoe coefuHeHne

HanpmkeHme CeTn [OMKHO COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWUIO,
YyKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHNYeCKnX [aHHbIX,
pasmeLLEeHHOI BHyTpK npubopa.

V3agenve CKOHCTPyMpOBaHO NSt MPSIMOTO MOACOEAMHEHUS K

ceTM nuTaHus, AN vero  Heobxogumo NPUMEHATb
Ha,ElJ'Ie)KaLL[VIVI JJ,ByXI'IOl'IIOCHbIVI BbIKNnoYaTenb, KOTOprVI
obecneuun  6bl  nonHoe npepbiBaHue nuTaHUa  npun

BO3HWKHOBEHWW YCMOBMIA NEPEHANPXeHNs 3-eil kaTeropuu, B
COOTBETCTBIM C NPaBUaMM N0 YCTaHOBKE.

BHUMAHUE! Qletanb B (kpoHwTenWH Ans KpenneHus K
noToNKy) CHaGXeHa NpPOBOAHMKOM (XKenTo-3eNneHbIM),
NnoACcoeaAVHAEMbIM K  KOHTYpy  3a3emneHus  Bcel
[OMaLUHell aNeKTpuYeckon yctaHoBku. Puc. 7

BHUMAHUE! Pasmectute ¢ 0cobbiM BHUMaHWEM
NUWHWIA 0Tpe3ok kabeps, umes B BUZY, YTO HecobnioaeHue
[aHHOTO YKa3aHUsi MOXET CTaTb MPUYMHOIA  CEpbEe3HbIX
noBpeXaeHN npubopa MMnn BbI3bIBATb YAAPbl TOKOM Mpu
MONb30BaHNN UMK YCTaHOBKE.

Bhumanue! Onepauusi no 3ameHe NpOBOAA BHYTPEHHWUX
COBAVHEHUIA [OMKHA MPOM3BOAUTLCS  YNOMHOMOYEHHBIM
nepcoHazioM Cryxbbl TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHMS.

YcTaHoBKa

OTOT TVN BBITSHKKMA [JOMKEH KPENUTLCSA K NOTOSKY.
YcTpoiicTBO OTNM4aeTcs 6GonbluMM BecoMm; ANsA ero
NepeHoCKU U YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee ABYX
YenoBex.

BbiTskka cHabxkeHa [ftobensmu Ans  KpenneHus ee B
GonblumHcTBe  cTen/motonkos.  OpHako,  HeobxoauMO
06paTUTLCs K KBaNMULMPOBAHHOMY TEXHUKY W yOeauTses B
TOM, YTO MaTepuanbl MpUrofHbl Anst AAHHOTO TWMa CTeHbl/
notornka. CTeHa/moTonok AOMKHbI 06NafaTb [OCTATOYHOM
MPOYHOCTBIO € y4ETOM Macchl npubopa.
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L2 -L3

L1

N—————————— %

T1. Knonka BKIN/BbIKIT ceet

T2. KHomka ymeHbLUEHWE CKOpPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbiBaHWS
BbIKIT 1: HaxaTb Heckombko pa3 uTobbl yMeEHbLMTb
CKOPOCTb [0 NOMHOTO OTKMIOYEHMS BBITSKKMN

BbIKIT 2: npu nioboit ckopocTu AepxaTb HaxaTou
NPOAOIIKUTENBHOE BPEMS

Kronka  BKIl/yBenuyeHne  ckopoctu
BcacbiBaHus (1-2-3-UHTeHcuBHOE) / Talimep
WHTeHCMBHas cKopoCTb AnMTCS MpubnuauTensHo 5
MUMHYT, MOCME Yero aBToMaTuyecku OyaeT ycTaHoBneHa

T3. (MoLHoCTH)

CcKOpOCTb 3.
Yrobbl 3anporpaMmmpoBaTh aBToOMaTM4eCckoe
otknioyeHne  (TaWmep) Jepxatb  Haxaton  Ha

ANVUTENbHOE BPEMS; BPEMS OTKIMIOYEHNS N3MEHSETCS Ha
OCHOBAHWM YCTaHOBNEHHON CKOPOCTY:

Ckopoctb 1: 20 MUHYT

CkopocTb 2: 15 MUHYT

Ckopoctb 3: 10 MUHYT

WHTeHCMBHaS CKOPOCTb: 5 MUHYT

WHaunkaTop HacblweHusa GUnsLTpoB

BbiTskka  ykasbiBaeT,  korga  Heobxoaumo
obcnyxuBaHne GUNbTPOB:

XupoBoii ¢unbTp (npubnusuTensHo kaxabix 40 yacos
nenonb3oBaHKs): Bee Led kpacHbIM LBETOM

®uUnbTP aKTUBUPOBAHHOTO YINA 4NN 3anNaxoB
(npubnusutenbHo KaxAbix 160 yacoB Mcnonb3oBaHMA):
Bce Led kpacHbIM LBeToM, led L2 u L3 murator.

npoBecT!

C6poc hmnbTpoB HacbILeHUs
Mocne npoBefeHns obcnyxuBaHUs (UNLTPOB HaxaTb Ha
anutensHoe Bpems kHonky T1 m T3, led L1, L2 v L3 Heponro

MUraloT KpacHbIM LBETOM, 4toObl MOTOM OKOHYAaTENbHO
BbIKMKOYNTLCA.
AKTUBaLms WHOUKaTopa HacbileHus cbvmpra

aKTUBMPOBAHHOTO YN ANsA 3anaxoB
OTOT MHAMKATOp, Kak MpaBuno, He aKTUBHbIA. YTobbl
aKTMBMPOBATb €ro NPOBECTY CreaytoLme AeicTBIS:



Mpy BbIKNIOYEHHON BbITSKKE HAaXaTb O4HOBPEMEHHO U
AepxaTb Haxatoil Ha AnutenbHoe Bpems T1 un T2:
CHayana eknountcst L1 notom takke L2 u L3 nocne yero
oTnycTMB KHomku led L2 » L3 Hegonro muraioT u
YKa3blBaKOT NPOU3OLLELLLYHO aKTUBALMIO.

OtkntoyeHne LED HacbIwweHns ¢unbTpa
aKTUBUPOBAHHOTO  YFAs:  MOBTOPUTL  OMepaLuio,
OMMCaHHYK CBEPXY, CHavarna BKMHYaTcs OAHOBPEMEHHO
led L1, L2 u L3 notom Ttonbko L1, nocne uero ¢
OTNyCKaHWeM KHOMOK BKovaTcs 3aHoBo led L1, L2 n L3,
yKa3blBasi NpoM3oLLeLLEee OTKITIOYEHNE.

Yxoa

Oumnctka

[na unctkn ucnonbayitte TOJIBKO cneynanbhylo Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeTpanbHbIM XuAKMM MotoLum cpeacteoM. HE
UCMOMNb3YWTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [ns
OYUCTKW. He npumeHste cpeactea, —cogepxallue
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

MaHenb

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 26-28

YaepxuBaeT YacTULbI XuUpa, UCXOAAME OT NNUTLI.
OuNbTP CreayeT YMCTUTb EXEMECHYHO (MW Koraa cuctema
WHOVKALMW HacbilLeHUs UNbTPOB, €CMM OHA MMeeTcs B
Baweit mogenu, ykasbiBaeT Ha AaHHyl HeobxopumocTb )
HearpeccuBHbIMA MOIKLLMMM CPELCTBaMM, BPYYHYlO MM B
MOCyAOMOEYHO MalUMHE NpU  HW3KOW TemnepaTtype W
9KOHOMWUYHOM LMK MbITbS.

Mpu MbITbE B NOCYAOMOEYHON MalLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne unbTpa 3adepxKki xupa, HO
ero unbTpylowWwas xapakTepucTika ocTaetcs abcomoTHO
HEN3MEHHO.

YronbHbIA (MNbTP (TONLKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 27

YpansieT HenpusATHble 3anaxu KyXHU.

YronbHbIit UABTP MOXHO NMPOMbIBATL Yepe3 kaxable ABa
Mecsla, WM Kaxablil pas, Korha cucTema curHanusauum
HacbIleHns uUnbTpoB (ecnn umelowlasics y Bac mogens
cHabxeHa et0) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moiite
¢GunbTp B TENNOW BOAE C HAANEXaLyMM  MOMLLAMAN
CpefcTBaMM WM B MOCYAOMOEYHOM  MaluMHe  npw
Temnepatype 65°C (B nocriegHem cryyae, BbINOMHUTE
MOIHBIV LWKIT MOIAKM ©e3 NoCyAbl BHYTPU MaLUHbI).

YnanuTe u3bbITOYHYIO BOAY OCTOPOXHO, 4TOObI HE NOBPEANTD
unbTp, Nocne Yero faitTe unbTPY OKOHYATENbHO COXHYTb
B cyLunnke B TeyeHne 10 muHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsitTe hUnbTPOBarbHbIN ANEMEHT Yepes kaxable 3 roaa
W Kaxgbld pa3, Korfa ObHapykvBaeTcs MOBpeXaeHue
nonoTHa.

3ameHa namn
BbiTskka 0BopynoBaHa ocBeLleHeM Ha ceeToauogax LED.
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CaeTtoanoabl 06ecneymBatoT ONTUManbHOE OCBELLEHME, NX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npesbILwaeT cpok padoTs
TPaAMLMOHHBIX Namnoyek, U No3BONAT 3KoHOMUTL 90%
3NEKTPOSHEPTUN.

YrtobbI NproBpecTy HOBbIV CBETOAKMOA, 0BpaTUTCS B CNYXOY
TEXHUYECKO NOAAEPKKM.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko  poTpuMyBaTMCA  npuBesEHMX B AaHOMY
KepiBHULTBI HCTPYKUiN. BupobHuk 3HiMae 3 cebe Besky
BiANOBIgAMNbHICTbL 3@ Henonaaky, 36uUTki abo noxap, Lo Moxe
MaTW  Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  npubopy  BHacmifok
HEBWKOHAHHS! iHCTPYKLi, NPUBEAEHUX B AAHOMY KEpiBHULITBI.
BMTSKHWIA KOBMaK CMPOEKTOBAHWA ANS BCMOKTYBAHHS OUMY

Ta napy, WO YTBOPKETLCA MiA 4Yac MPUroTyBaHHA ki Ta

NpU3HaYeHuiA nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
6yno 3BepHyTMCS A0 HUX B Nbui yac. Y Bunagky
npoaaxy, nepeaadi Yn nepeisay, nepekoHaTncs B TOMy
106 iHcTpyKwji Bynu pa3om 3 BUpoBom.

! YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaX/WBa iH(hopmaLlist 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Besnekn.

| 3abopOHEHO BUKOHYBATW ENEKTPUYHI YW MEXaHIUHI 3MiHK
y BUpo6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TepLu Hix NpUcTynuTM JO MOHTaxy BMpOBY nepesipTe un
BCi KOMMOHEHTW HemalTb [edekTiB Ta He €
MOLIKOZKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUNAAKy 3BepTaTucs
B MiCLle MPOAaXy Ta 3yMUHUTA MOHTYBaHHS BMPODY.

Mpumitka: getani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" nocTavaoTbCs MO

creLjianbHOMy 3aMOBMEHHIO NULLE A0 AeskiX Moaenei, abo y

BMNAAKy HeobxigHOCTi B 3akynui feTaneit, ski He Oynu

nocTaBneHi.

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTW AM3aiH, WO BiAPI3HAETLCA

Bifj BUTSXXKM 3006paxeHHOI Ha ManioHKax Liei iHCTpyKuii

ane B nOOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3  MOHTaxy,

TeXHiYHOMYy  obcnyroByBaHH ~ Ta  ekcnnyarauii

3anuwatTcs 6e3 3MmiH.

© TllonepemKeHHA NO
besnewi

Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
OunLLEHHIO abo 06CMyroByBaHHIO, BifKS-
OUUTN BUTSDKKY BIS €NEKTPUYHOI CiTKM
BUTAIYIOYM BUNKY 3 po3eTkn abo Bigkio-
Yatouy 3aranbHWi BUKIOYATENb MpUMi-
LeHHs. [Ing ycix onepauii no ycTaHoBLi
Ta 06CnyroByBaHHI0 BUKOPUCTOBYBATM
poboui pykaBuLi.

[MpUCTPIN MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS LiT-
bMV HE MONOALLIMMM 8 pokiB Ta ocobamu
i3 SHWKEHUMMU DISUYHUMK, CEHCOPHUMM
abo posymoBumm 3paibHOCTSIMKM, abo 3
HeJOCTaTHIM [OCBIOM SKWO 3HAXogsaT-
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bCS Mig KOHTponem, abo 6ynu HaBueHi
BMKOPUCTOBYBATK MPUCTPI B Be3neyHin
Cnocib Ta SKWO pO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3nekw.

[itn noBuHHI ByTW Mg KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauii no ynweHHo Ta obcnyroByBa-
HHIO He NOBWHHI NPOBOANTUCA AiTbMU 63
Harnsgy.

[MPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALIIO KOMK BUTSKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCS OAHOYACHO 3 iHLLIMMK NPUCTPOSMU
WO MpauoloTb Ha rasi abo iHWwx nanu-
Bax.

Butsikka noBuHHa YacTy GyTh oumLLEeHO
SK BcepeamHi Tak i Ha 30BHI (XOYA b
OOWH PA3 HA MICALUB), notpumysat-
ucs B byab SKOMy BUNagKy TOro, WO BKa-
3yeTbCs B IHCTPYKUisiX No obcnyrosyBa-
HHIO.

He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta 3a-
MiHW | OYMLLEHHS inbTpiB 3BinbLuye NM-
OBIPHICTb PU3MKY 3aropsiHHS.

CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTYBaHHA gy

Ha BIAKPUTOMY BOTHI Mg BUTAXKOIO.
BukopuctaHHst  BigkpuToro momym’s  HaHocutb  36MTOK
(inbTpam i MOXe MpWU3BECTM [0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIGHO
YHUKaTV B Byab SKOMY BUNAAKY.

YKapeHHs NOBUHHO NPOBOAUTMCA Mif HArNSAOM LLO6 YHUKHYTA
L0 po3irpiTa ofis 3aropuUTbCS.

YBATA: Konn nosepxHs BapiHHS MpaLioe AOCTYMHI YacTuHM
MOXYTb HarpiBaTucs.

[ina 3amiH1 NamnoyKk1 OCBITNEHHS BMKOPUCTOBYBATW TiMbKi
TMN NaMnoykX BKa3aHWi B po3aini obcnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMNoYKM L{pOro NocibHmKa.

YBara! He nigkntoyatv npucTpiit O eneKTPUYHOI CiTkv 40 TUX
nip, Noku He Bye NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

Lo cTocyeTbest TeXHIYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI
WO BifHOCUTLCS A0 BUKWAIB Mapis, CyBOPO [OTPUMYBaTUCA
HOPM MiCLiEBIX KOMNETEHTHUX OpraHiB.

MoBITPS WO BTArYETHCH, HE MOBUHHO BUMyckaTucs B Tpyby
sika BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKWOY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
MpaLoioThb Ha rasi Ta iHLWWX nanvueax.



He BukopucToByBaTH abo 3anuwaTtv BUTSKKY 6e3 npaBunbHO
BCTAHOBMEHWA NaMroyYoK 3 PWU3MKOM  OTpUMATH  yaap
€NEKTPUYHIM TOKOM.

Hikonn He BuWKOpUCTOBYBaTW BUTSKKY 6€3 MpaBuUnbHO
BCTAHOBMEHOI peLuiTkm!

Butsikka HIKOMNW He noBuHHA BUKOPUCTOBYBATUCS SIK ONOPHA
MOBEPXHS, AKLLO TiMbKW HE BKA3YETCS.

BukopuctoByBaT BMHTM ans  ikcyBaHHs B Habopi 3
NpOAYKTOM NS YCTAHOBKY, SIKLO Hemae B Habopi, npuabatu
TBMHTA MpaBWmbHOrO TuMy. BukopucToByBaTM NpaBUMbHY
LOBXMHY TBMHTIB SIka BKA3yeTbCd B  NOCIBHWKY o
BCTAHOBMEHHIO. Y BWUNaAKy CYMHIBIB, KOHCynbTyBaTuCs B
aBTOpM30BaHOMY LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NepCoHamnoM.
YBATAl He BCTaHOBMIOBaHHS! BIAMOBIAHWX MBUHTIB i NPUCTPOIB
Ans ikcyBaHHS y BIANOBIAHOCTI 3 UMMM IHCTPYKLiAMI MOXe
NPVBECTY [10 PU3MNKIB ENEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.

[laHuit Bupi® npomapkoBaHuii BiANoBiAHO [0 EBponeiicsKol
pupektven  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpudHoro i
enekTporHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisaujio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
NOTEHLiHI HeraTWBHI HACTigKW ANs OTOYYIOHOro CepeaoBuLLa
i 3m0poB's  MoauHM, KOTpi MmornM 6 maTtu  micue B
MPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

CumBor mmmmm Ha camomy BUpobi abo Ha CynpoBOLLKYHHOMY
Or0 OKYMEHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTMCS SK 3i 3BUYaiHUMM NOOYTOBUMM
BiAxodamu. BiH Mae 3aaBaTucs y BIANOBIGHWIA MYHKT NPpUItOMY
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obMafiHaHHs ANs NoAanbLuoi
yTunisadji. 3gaBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3TiAHO
3 MicLieBMMM NpaBunamn no yTunisayii Bigxoais. Ans Ginble
AeTanbHoi iHopmalii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMu
BMpobamu, ix yTuniauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MiCLIEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
marasuH, B skomy Bu npuabanu faHui supi6.

Mpunaa cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3rifHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauiinni sikocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lopagu Aans
npaBunbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BNAWBY Ha
cepeaoBuLLe: BmukainTe BUTSKKY Ha MiHiManbHy LWBUAKICTb
nepef MOYaTKOM MPUrOTYBaHHS i, | 3anwante i
npalioBaT Ha  AeKinbka XBUMWH  MiCAS  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHs. 3GinbluyiiTe WBMAKICTb TiMbKM Y pasi BENUKOI
KiNbKOCTI AMMY | Napy Ta BMKOPWUCTOBYWTE HapdyB Tifbku Y
KpaiHix Bunagkax. [ins niATpMMaHHS BUCOKOI edeKTUBHOCTI
BMLANEHHs 3anaxiB, 3a HEOOXIQHOCTI, BUMKOHyITe 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux)  inbTpy(-iB). [ns nigTpUMaHHs  BUCOKOI
edeKTMBHOCTI (DinbTpy *UpiB, 3a HEOBXIAHOCTI, BUKOHYiATE
uncTKy inbTpy(-iB) *wpiB. BukopucToByiiTe MakcumanbHui
AiaMeTp CUCTEMM MOBITPOBO/IB, LLO BKa3aHWi Y iHCTPYKLi Ans
ONTUMI3aLlii eheKTMBHOCTI Ta MiHIMI3aLT wymy.
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BukopucTaHHs

KoBnak ckoHCTpyitoBaHuiA s poboTv B pexumi peLypkynsdii
noBiTpA.

KyxoHHi oumu i nap, wWo BTArylTbCs BCEpeanHy npubopy,
nignaraioTb inbTpauii i 04McTkM Yepe3 dinbTp/v 3aTpUMKA
Xupy i ByronbHuit/i dinbTp/n, kotpi MOBWHHI 6yt fopaki fo
KoBnaka.

IHcTansAuinA

YcTaHOBKa AK MEXaHiYHOi, TaK i eneKTPUYHOI YaCTUHU
NOBWHHA BUKOHYBATMCS CreLlianizoBaHUM NepcoHanoM.
BigcTaHb HWKHBOI  BigYaCTMHM BUTSXKKW [0 MOCYRy Ha
KyXOHHin nnuTi mae 6yt He MeHwe 50cm, y Bunagky
enekTpUYHMX NnuT, Ta 65cm, y Bunagky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHUX MANT.

HeobxigHo npuitMaTv 40 yBaru BiACTaHi, AKLO BKA3ylTbCA B
iHCTPYKLii 3 iHCTansLii ra3oBoi NAMTK.

& Mig’eaHaHHA po enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignosigaT¥ BKasaHUM
XapaKTepuUCTUKaM Ha eTUKETLi, Ika 3HaXOAUTLCS BCepeauHi
BUTSIKHOTO KOBMaka.

Bupi6 ckoHCTpyiOBaHMit NS MPSMOrO  Mif'edHaHHS B
€neKTPOMEPEXY, ANs LBOro Crig BMOHTYBaTW 3a HOpMamm
[BO-NOMIOCHAN  MepeMukay, skuiA  3abeaneuntb  MoBHE
BiAIKNIOYEHHs! Mepexi B yMoBax kateropii nepeHanpyxeHHs |l
B MOBHIl1 BiANOBIAHOCTI 3 NpaBiiaMm YCTaHOBKN.

YBATA! [letanb B (kpoHwTeiH ans KpinneHHa go cteni)
OCHalleHa NpPOBIAHVKOM (XOBTO-3€NIEHUM), Nif’€AHAHUM
[0 KOHTYpy 3a3eMneHHs BCi€i AOMALLHbLOI eNeKTPUYHOI
cuctemun. Man. 7

YBATA! Po3MmiCTiTb 3 BENWKOI YBAroio fULLHIN BiApi3ok
kabens, mawun Ha yBasi, WO HEAOTPUMAHS Lji€i BKasiBKM
MOXe CTaTu MPUYNHOK CEpiAO3HUX MOLIKOAKEHb Npunapy
i/abo BUKNMKATM eneKTPUYHWA LUOK MpU BUKOPUCTaHHI abo
YCTaHOBLj.

YBara! Onepalis no 3amiHi NpoBOAY BHYTPILLHIX 3'€AHAHb
MOBMHHA BUKOHYBATMCS YNOBHOBAXEHM NEPCOHANOM Cryx6u
TeXHIYHOro 06CYroByBaHHS.

IHcTansuia

Lleit TN BUTSDKHOTO KOBMaka NOBMHEH KPinUTUCA A0 CTeni.
Bupi6 Mae 3HauyHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta
BCTaHOBNEHHA ~ BUTSXKA  MOBMHHO  BUKOHYBaTMCA
LjoHaMeHLLe ABOMA YU Ginblue ocobamu.

B KOMNMeKT BUTSXKM BXOASATb LIYpYNW [NS KpinneHHs,
po3paxoBaHi Ha BinbLuicTb TUNIB CTiH/cTenb. MpoTe HeobXiaHO
3BEPHYTUCA [0 KBanihikoBaHOro TexHika [N nepesipku
NpUAATHOCTI MaTepianiB B 3aneXHOCTi Big TWMy CTiHW 4u
creni. Cria/cTenst noBuHHI ByTM AOCTaTHBO MiLHUMM, WOD
BUTPUMATH Bary BUTSIKKU.



®yHKLiOHYBaHHA
—\\
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L2 -L3

L1

—————————/

T1. Knonka BKI/BUKI ceitna

T2. Knonka 3MEHLLEHHS LWBNAKICTb (moTyXHiCTB)
BCMOKTYBaHHS!
BUKN 1: HatucHyTM pekinbka pas o6 3MeHWWTH
LUBMKICTb [JO MOBHOTO BUKITOYEHHS BUTSIKKM
BWKI 2: npu 6yab sKilt LWBMAKOCTI TPUMATI HATUCHYTO
B NPOAIOBX AESKOro Yacy

T3. KHonka ON/ 3GinblueHHs  LWIBMAKICTb  (MOTYXHICTb)

BCMOKTYBaHHs (1-2-3-IHTeHcnBHUIA) / Taiimep
IHTeHCMBHa WBWAKICTE TpMBae NPUONM3HO 5 XBUMMH,
nicns 4oro aBTomMaTW4HO Byae ycTaHoOBMeEHa LUBMAKICTb

3.

lLlo6 3anporpamyBaT  aBTOMATUYHE  BUKIHOYEHHS!
(Tanmep) TpUMaTV HATUCHYTOO Ha AesKMiA Yac;

Yac BUMKMIOYEHHS  3anexuTb  BiA  BCTAHOBNEHO!
LUBMAKOCTI:

LWBnakicTb 1: 20 XBUNKH

LUBmakicTb 2: 15 XBUNMH

LBmakictb 3: 10 XBUNMH

IHTEHCMBHA LWBMAKICTD : 5 XBUMWH

IHpuKaTOp Hacu4eHHs dinbTpiB

Butsikka Bkasye komn HeobxigHo mpoBecTv 0bCnyroByBaHHs
inbTpiB:

Xupogi inbTpu (npubnusHo koxHuUx 40 roguH BUKOpUC-
TaHHA): BCi Led 4epBOHMM CBITNOM

®inbTpK aKTMBOBAHOTO BYTiNNA ANsA 3anaxis (NpubnusHo
koXHux 160 roguH BuKkopucTaHHs): BCi Led uepBOHUM
cBiTrnoMm, led L2 i L3 muratotb

CKMAaHHA CUrHany HacuyeHHs inbTpis

Micnst npoBeaeHHs 06CnyroByBaHHs GiNbTPIB HATUCHYTU Ha
AoBLLMiA Yac kHonky T1i T3, led L1, L2 i L3 HegoBro muratoth
YepBOHNM, 106 NOTIM OCTAaTOYHO BUKMKOYUTUCS.

AkTMBaUia  iHOMKaTopa  HacuyeHHs  inbTpy
aKTMBOBAHOro BYrinns Ans 3anaxis
Llen iHgukatop sk npaeuno - BigkmoveHnid.  LLjo6

aKTMBYBaTY MOro HeobXiJHO NPOBECTY HACTYMHI Aii:
Mpyu BWKNIOYEHIN BUTAXLI HATMCHYTM OfHOYACHO i
TpPUMaTK HAaTUCHYTO Ha JoBLKA Yac T1 i T2: cnovatky
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BkMtountbCst L1 notim Takox L2 i L3 nicns doro 3
BiAnyckaHHAM kHonok led L2 i L3 muratotb Ha KopoTkuii
yac BKa3yloum NPoBEAEHY aKTMBaLiH.

BipkntoyenHs LED HacuyeHHs inbTpy akTMBOBaHO-
ro BYrinns: noBTOPUTK OMepaLiito OnucaHy BBEpXy, Cro-
yaTky ogHouacHo Bkrtovatbes led L1, L2 i L3 notim Tin-
bku L1, nicns 4oro 3 BignyckaHHAM KHOMOK BKIHOYATLCS
3aHoBo led L1, L2 i L3, Bka3ytoun nposegeHe Bigknioye-
HHS1.

Hornsag

Yucrka

Onsa uuctkn sukopuctosyite JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HaMOuYeHy HeWTpanbHUM PpigkuMm  Muiounmm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB And
OYULLEHHA!

He BukopucTOBYiiTe 3acobu Lo MatTb abpaausHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

MaHenb

®inbTp 3aTPUMKM XMpiB

Man. 26-28

3aTpumye XMpoBi CMONYYeHHS, WO BWHMKAKTbL Nif Yac
NpPUroTyBaHHs ixi.

MoBMHEH YNCTUTUCA OfMH pa3 B Micslb (abo konu cuctema
iHOMKaUii nepenoBHeHHs (iNbTPIB, AKWO € Y Balliil MoAeni,
BKa3ye Ha AaHy HeOOXiAHICTb), 3 BUKOPUCTAHHAM Hearpecus-
HUX MUIoYMX 3acobiB BpyyHy abo B MOCYAOMMIONiN MaLLWHi
NPV HU3bKIN TemMnepaTypi i KOPOTKOMY LMKNI.

[MpW MUTTi B NOCYAOMMIOUIN MaLLWHI MOXE MaTh MicLe aesike
3nebapBneHHs QinbTpy,npoTe Moro (inbTpytodi xapakTepuc-
TVUKV 3anMULaloTbCH HE3MIHHUMM.

ByrinbHuit dinbTp (Tinbkn B peXumi peumpkynsii)
Man. 27

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHUi (hinbTp MOXHa MUTU KOXHI ABa Micsili (abo konu
cucTemMa iHAvKaLii nepenoBHEHHS (inbTpiB, AKWO € Yy BaLlil
mogZeni, Bkasye Ha AaHy HeobxigHicTb) B Temnid Bogi 3
BiANOBiAHMMK MUMtouMMK  3acobamn abo B mocyaomMuiovil
malwuHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWMaZKy,
BMKOHalTe MOBHWIA LMKkn MUTT 6e3 nocysy BCepeauHi
NOCYAOMMIOHOT MaLLHK).

3nuTn HapnuwkoBy BoAy Be3 MOLKOAXeHHS dinbTpy, nicns
4Oro 3HOBY NOCTaBMUTH ioro y ayxosky Ha 10 xe. npu 100° ans
MOBHOrO OCYLUYBaHHS.

MopyLuKy MiHSTM pa3 Ha Tpu pokw, abo X KOXHOro pasy, komm
TKaHMHA BUSBNAETHCS NOLLKOKEHOIO.

3amiHa Jlamn

BuTsixka 0bnafHaHa CMCTEMOIO OCBITIIEHHS HA OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[10N 3abesnedytoTb onTUManbHe OCBITIEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pa3 BuLa Bif 3BMYaHUX NamMnoyok Ta AaoTb 90%
ekoHomii enexTpoeHeprii. 3 npusoay npunbaHHs ceiTnogioais
ONsi 3aMiHu 3BepTanTecs Ao Cryx6u TexHiuHoi Jonomoru.



KK - MoHTaxaay MeH nanpanaHy HycKaybl

JanbiHpaywsl  acnantel nanganady 6apbicbiHga — Oyn
Hyckayaa 6enrineHreH KonaaHy WapTTapbiH CaKTaMaraHHbIH,
KecipiHeH GomnFaH OMKbIMbIK ©PT MeH 3akbIM YLWiH xayan

Bepmeiini. Copfblll  Tek KaHa yiige  naipanadyra
BonatblHgai eTin xobanaHfaH.
! KeskenreH yakpITTa 6yn HyCKkayMeH

navganady ywiH aktaFaH MaHpi3gbl. Byiibiv
caTbIfiFaH, TancblpFaH HEMECe XXOWbINFaH Ke3ae
on OHbIMeH Bipre KanfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

! Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: oHAa Oynampbl

KOHAbIPY, NanganaHy JxaHe  KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

! ByMbIMHbIH 3MNEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSACbIHAA Hemece
COpfblll  BEHTUNAUMAMbIK  KaHanaapbliHAa
eluKaHpan aa esrepictep xacamaHpl3.

! OpHaTygbl opblHAamac OypbliH  GepinreH

Gapnblk KypamaacTapAblH 3akbiMaanvaraHbiH

TEKCEepiHi3 Hemece OpHaTyAbl XanfacTblpmac

OypbIH genaanfa xabapnacbliHbl3.
Eckepty: "(*)" 6enrineHreH Geniiektep KocbiMLLa
akceccyap 6Oonbin Tabbinagbl XaHe TeK Keunbip
caTbin anfaxfaH ynrinepae faHa 6onagbl, Hemece
KamTamachbI3 eTinMeinai, oHaa 6enek any Kaxer.
Kaknak ocbl KiTanwapa KepceTinreH cypeTtTepaeH
e3srewe Gonbin KepiHyi MyMKiH. [lereHmeH, KonpaaHy,
TeXHUKanNbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OPHaTy HyCKaynapbl
Gipaeii bonagbl.

@ Hyckaynap

Kes kenreH Taszanay Hemece Tex-
HUKanbIK KbIBMET KOPCETY XXYMbIC-
TapblH opblHAamMac GypbIH allaHbl
WblFapy Hemece Xeninik KyaT Ke-
3iH axblpaTy apkKblfbl COPFbILUTHI
ANEKTP XeniCiHeH axblpaTbiHbI3.
OpHaTy >X8He TexHUKanblK Kbl3-
MET KepCeTYy XXYMbICTapbIH XYpri-
3reH kesge apaamnbiM XKYMbIC KOm-
FaObIH KWNiHj3.

Byn KypbUifbIHbI 8 XacTafbl XaHe
ofaH ynkeH 6bananap, geHe, cesy
Hemece akpbln-on kabineTTepi we-
KTeyni Tynfanap Hemece Taxipu-
Geci meH 6inimi koK TynFanap
OHbl Kayinci3 >XonMeH nanganaH-
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yFa KaTbICTbl HyCcKay anbin, bIKTU-
Man kayintepai yFblHFaH >Xafga-
noa eHe Oakbinayga 6onfaHga
nanganaHa anagsbl.

BananapgbiH 6ackapy anemMeHTT-
epiH e3repTyiHe >XaHe KypblNfbl-
MEH OWHayblHa >xon 6epmey ke-
pekK.

Tasanay xeHe 63 6eTiHLEe TEXHU-
KanblK KbIBMET KepCeTy XXyMbICTa-
pblH GananapabiH 6akblinaycbi3
XypridyiHe 6onmanabl.

Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypblffblnapbiMeH Hemece 6acka
OTblHOAPMEH nanganaHbifaH Ke-
3[e, KypblnfFbl opHaTbinFaH 6enmve
XETKINIKTI Typae Xenpetinyi ka-
XeT.

CopfbIlWThl iWiHEH Ae, CbipTbIHAH
na xywveni typage (KEM OEMrEHOE
AVBIHA BIP PET) Ttasanay kep-
€K, apAanblM TEXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy HyckaynblfbiHaa 6epin-
reH Hyckaynapabl OpblHOAHbI3.
CopfbiWTbIH Tasanay craHaapTT-
apblH >XaHe cy3rinepgi anmacTt-
bIpy XeHe Tasanay 6onblHWa ep-
exenepai

ycTaHbay HaTwxeciHOe epT Tybl-
HOaybl MYMKiH.TamakTbl Tikenemn
COpFbil acTbiHAA XaHAbIpyFa Ka-

TaH TbibIM CarblHaObI.

ALbIK XanblHAbl NanganaHy cysrinep ywiH 3usiH
X8He epT KayniH TyblHAAaTybl MYMKiH, COHAbIKTaH
OfaH eLuKaLlaH >xon bepmey kepek.

ManabiH WwamagaH TbIC Kbi3bl HEMECEe >XaHbin
KeTneyiH kaMTaMacbI3 eTy YLUiH, TamakTbl abannan
KybIpy KaxerT.



CAK BOJIbIHbI3:  CopfbilwThlH,  KOrmkeTiMaj
Oeniktepi  Tamak  dalblHOay — KypbinFbinapbl
nanganaHbinfFaH Kesfe Kbi3bin KeTyi MyMKiH.
Llamabl aybICThIpy YLiH TEK OCbl HYCKayMbIKTbIH,
«TexHuKanblK Kbl3meT kepcety/lLlamaapab!
aybICTbIpy» GenimiHOe KepceTinreH Lwam TypiH
navaanaHblHbI3.

ECKEPTY! OpHaTy TOmblk askranvanblHLa
KYPbINFbIHbI ANEKTP XeniciHe KocnaHp!3.
ByabiH LUbIFYbIHA Kapchbl KOnAaHbInaTbiH

TEXHUKANbIK XoHe Kayinci3aik wapanapblH eckepe
OTbIpbIN, Xeprinikti G6unik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3abl.

Ocbl KypbINFbIHBIK TYTIK apKbinbl 6afFbITTay XyneciH
ras Hemece 6acka OTbIHAbI XaraTblH
KypbInFblnapAaH WelkkaH 6ynapapl WbiFapy CUSKTbI
backa ga MakcaTTapga nampanaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbiCTafbl XenpeTy XyWeciHe xanray
KapKeT. DMNeKTp TOrbIHbIH COFY KayniHe 6aninaHbICTbI
Lambl aypsbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
naviganaHbaHbi3 xaHe KanablpMaHp!3.

Topnapbl TuicTi Typae OekiTinMereH CopfbILThI
eluKallaH navganaHbaHbI3.

ApHanbl kepceTinmeniHwe, coprbiwTel ELLIKALLAH
Tipek 6eTi peTiHge nanganaH6aHpI3.

Tek opHaTy ywWiH eHiMMeH Gipre GepinreH GekiTy
bypaHaanapblH navipaanaHblHbl3, erep Gepinmvece,
GypaHAaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anblHbI3.

BypaHganapapiH opHaTty HyCKaynbifblHAA
KepceTinreH Aypbic y3blHAbIFLIH NainganaHbiHpI3.
KymMaHOaHcaHbI3,  ekineTTi  Kbl3MeT  KepceTy

OOoMbIHLIA >XOpAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWiCTi MaMaHaaHfFaH TynfFara xabapnacbiHbI3.
ECKEPTY! bypaHpanapabl  Hemece — GekiTy
KYPBUIFBICBIH OCbl HyCkaynapfa Colkec opHartnay
ANeKTPAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

OnekTprik XoHe 3MeKTPOHAbIK acnantapdbl kaiTa naigara
acbipy keHingeri 2012/19/EC  EBponanblk AMpekTVBKe
(WEEE) caitkec bepinreH eHim TaHbanaHab!.

BepinreH eHiMai Aypbic  KaWTa naigaFa  acbipydbl
KamTamacchl3 etymeH, Ci3 KoplaraH opTaFa XoHe ajam
JeHcaymbifbiHa  Kepi acepiH Turisy Aai  Gonablpmayra

KOMEKTECECI3.

AcnanTafbl HemMece Xonjama KyxaTTaFbl mmmm TaHbacbl
BepinreH acnanTbl KalTa nangaFa acblpyga opeTTeri
TYPMBICTBIK ~ Kanablk  peTige  urepyre  60IMaiTbiHbIH
kepcetefi. OHbIH OpHbIHA SNEKTPNIK XOHe SMeKTPOHAbIK
acnanTapbl KaiTa naiifara acblpyra apHanfaH kabbingay
MYHKTIHE TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancelpy acnanTbl KailTa naipara acblpy XeHiHaeri
XeprinikTi epexenepre CONKEC LUbIFaPbINybl TUIC.

ByHpaih eHimaepai naipanady, KaiTa naiipara  acbipy
epexenepi XeHiHge TONbIK akmapaTTbl KeprinikTi KiMLinik
OpblHOapbiHaH, KanaplKTapabl KaiTa naiijara  acblpy
Kbl3MeTiHeH Hemece OepinreH eimai Ci3 caTbin anfaH
AYKEHEH ana anacbia.

42

Kypbinfbl kenecinepre cain xxobanaHraH, CbiHalnfFaH XaHe
acan LblFapblnFaH:

« Kayinciagix: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« ©nimainik: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTara acepai asanTy yLiH AypbIC nanganaHy
Typarnbl Hyckaynap:

O3sipneyai 6acTaraHaa KaknakTbl eH a3 XbingaMablkneH
KOCbIHbI3 XaHe a3ipney asikTanfaHHaH keniH 6ipas MUHyT
6oMbl XXyMbIC iCTETiHi3. XKblnaamabiKTa TeK TYTiHHIH XaHe
GyablH, YNKeH MenLiepi XaffanbiHAa apTThiPbIHbI3 XeHe
KYLLEWTY XblnaaMabIFbIH(KTapbIH) TEK LIEKTi xafaannapaa
nanaanaHbiHbI3. XXakcbl XafFbIMCbI3 WICTi a3anTy
TUIMAInNIriH cakTay yLwiH kaxeT 6onFaHaa kemip
CY3riCiH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. YKakcbl Mal cya3rici
TMiMAInNiriH cakTay ywiH kaxeT 6onfaHga man
cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTannaHabIpy
aHe LWyabl 6apblHLLA a3alTy YLiH OCbl HyCKayrbIKTa
KOPCETINreH OTKi3y XYMECIHIH eH YNKeH AnameTpiH
nanganaHbiHpbI3.

Manganany

Coprblw lwki aya anmactblpy unbTpiMeH bGipre KompaHy
YLLIH apHanfaH.

TamakTbIKTbl Ticipy Kke3giHge naiipa 6GonaTbiH Oy MeH
TYTiHOEP COPFbILTHIH, iiHe COpbIn TapTbinadbl. Copfbil Maii
©TKi36eNTiH unbTp (PUnbTprep) XoHe Kemip ubTpiMeH
(bunbTpinepmeH) xababiktanybl KEPEK, xaHe onapablH
kemerimeH 6y MeH TyTiHAEp uUnbTprieHesi, TasapTbinaabl.



KoHabipy

MamaHAaHAbIPLINFaH Kaap 3NeKTp XoHe MeXaHWKanblk
OpHaTyAbI eKi Xy3ere acbIpybl THIC.

CoprbILTHIH TOMEHM Kblpbl MEH biAbIC acTbiHAAFbl TiPeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KalUbIKTbIFbl SMEKTP NANUTachl yLiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap ywid 65cm aeH
kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ras nnutacbiH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

ToKk lmeneHic acnanTblH ilWiHOe OpHanackaH
ancblpMazia KepceTinreH LWneneHicTi cankec 6onybl THic.
OHiIM, COHObIKTaH OpHaTy epexenepre ColiKec, apTblK
wueneHic caHattarbl Il xaFganbiHOA KenigeH TomnblK
axblpaTy KamTamachi3 peTTey 6UnonsiprblK aXblpaTKbILUThI
naipanaHbiHbI3, 9NeKTp  KyaTbiHbiH, ~ Tikeneit  xamnran
apHarFaH.

Ecxkepry! B 6enwweri (kpoHwwTenHAi Tobere bekiTeTiH) anekTp
XabAbIFbIHbIH, TOMEHTi KaFblHa XamnFaHybl KaXeT CbIMMeH
(capbl-kacbin) xababiktanraH. Cyp. 7

HA3AP AY[IAPbIHbI3! ApTbik kabeniH
OpHanacTbipMac Typanbl, atan auTkaHaa, abav
6onbiHbI3. Byn Hyckay opbiHAamay annapaTbiHbIH aybIp
3UsIH XOHe | HemMece nanaanaHyllbiFa HeMece OpHaTyLlbI
3NEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA BKeJyi MYMKiH.

LNELDNO! o©cfdr arééfitin  efaléti  ecaldno
Goetéinint nidicerdik eodle kiicaint éyclal FMGAGESFF
neétnA.

TOH

Bekity

Byn copfbIWThIH YAriciH Tebere werenen Kot Tuic.
Y1KeH canmakThiH apKacblHAA, COPFbIWTLIN KbUTKYbIH
X9He KYPYbIH eKi Hemece oAaH Aa kebipek apam
opbIHAayFa THic.

Cyari kenTereH kabbipra/Tebe TypnepiHe cankec
KeneTiH GekiTKiuTepMeH (drkcaTopnapmeH)
KaMTamacbl3gaHaplpbinfFan. Ananaa,
maTtepuanaap 6epinreH kaboipra/Tebe TypiHe
COWKeCTIiriHe Ke3 XeTKi3y YLWiH BinikTi MamaHFa
XonbiFblHbI3. Cy3ri canmMarblH keTepe anaTbiHAan
Kabblipra/Tebe XeTKinikTi MbIKTbl 6onybl Kepek.
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Manpanany
o\

L2 -L3

T1. Wamaapael KOCY/OLWIPY Tyiimeci

T2. Copy xbingamabiFbiH (KyaT) a3anty TyiMeci
oLuiPy 1: COpFbliLL eLlipinreHwe
XbiNgamablKTbl asanWTy ywiH OGipHewe peT
6acbiHbI3

OLUIPY 2: ke3 kenreH >blngamgpikra y3ak
yaKbIT 6acbin TYpbiHbI3

Copy xbingamabifbiH (kyaT) KOCY/apTTbipy
Tynmeci (1-2-3-kapKbliHAbl) / Taimep
KapkbiHAbI  XblNgaMAbIKTbIH — WamMameH 5
MWHYTTbIK y3aKTblfbl 6ap, copjaH KkeniH 3-
Xblnaamablk aBTOMaTThl TYPAE OpHaTbINaabl.
AsToMmaTThI ewipyai (tanmep) bargapnamanay
YLiH, y3aK yakbIT 6ackin TypbIHbI3;

T3.

oLLipy yaKbITbl OpHaTbINFaH Xblngamabikka camn
esrepegi:

1-xbingamabik: 20 MUHYT

2-xbingamabik: 15 MUHYT

3-xbingamabik: 10 MUHYT

KapkblHgbl Xblngamablk: 5 MUHYT

Cya3riHiH KaHbIKTbIK MHAUKaTOPbI

Cysrire  TexHukanblk Kbl3MET KepceTy KaxeT
6onraHaa, copfbill curHan bepepi.

Ma#n cysrici ()yMbICTbIH ap 40 cafaTbl caWblH):
KbI3blIM LLAMMeH Gapnblk >apblk AuoaTapsl
BenceHgipinreH KemipgeH Komaucbi3  uic
(kyMbICcTbIH ap 160 caraTbl caWlblH): KbI3bin
TycneH Gapnblk xapblk AvoaTtapbl, L2 xeHe L3
)KapblK AMOATapPbI XbiMbINbIKTaNnab

Cya3ri KaHbIKTbIFbIH 6acTankbl KannbiHa KenTipy
Cysrire TexHuKanblk Kbi3MEeT KepceTydi asiKTaraH
coH, T1 xaHe T3 TyimenepiH 6acbin TypbiHbI3, L1,
L2 xeHe L3 »xapblk AunoaTapbl Kbi3blsl TyCneH
KblCka Mep3iMmae xbinbinbikTan, bipxxonarta eweai.



BenceHgipinreH kemipMeH wmic cy3riciHiH
KaHbIKTbIFbIH 6GefniceHAaipy MHAMKaTopbI

Byn wHaukaTtop apetTe ewipyni 6onagbl. OHbl
KOCY YLUiH keneci kagamaapabl OpblHAAHbI3:
CoprbiwThl euwipin, 6ip yaksitta T1 xaHe T2
TyimenepiH Gacbin TypbiHbI3: L1 GipiHwi
Kocbinagbl, cogaH kenliH L2 >xeHe L3, an
codaH KeWiH, Tynmenep 6ocaTbinFaH kesge,
L2 xeHe L3 xapblk guoatapbl CoTTi icke
KOCbINyabl KOpCEeTYy VYLWIH KbiCKa YyakbITTa
XKbINbINbIKTangb.

Kemip cy3rici KaHbIKTbIFbIHbIH  XapblK
AVoAbIH  eLWipy: O Kofapblgafbl  SpeKeTTi
KanWTanaHpl3; OipiHwigeH L1, L2 >oHe L3
Xapblk AuoaTapbl Gipre Kocbinagbl, copaH
KeriH Tek L1, an copaH kewiH, Tywhmenep
6ocaTbinFaH kesge, L1, L2 xoHe L3 xapbik
AvoaTapbl COTTI ewipinreHiH KepceTy YLiH
KauTa icke Kocblnagbl.

TexXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbil 3aTneH
cyrnaHfFaH apHaibl WwWybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AJAY K¥PAIbIH
NANOANAHBAHbI3! Abpasuanblk kocnacbl 6ap
3aTTbl naviganaHbaxbis. CAUPTTI
NANOANAHBAHbI3!

MaHenb

Maw cya3rici

26-28 cypet

Ac paiibiHaayaarbl Mail 6enwekTepiH ycTan Kanagsbl.
®unbTpai al caifbiH KyFbILl 3aTTapMeH KONMeEH Hemece
TOMeH TemnepaTypaja XoHe YHeMZi Xyy LMKniHAeri bigbic
KyFbILl  MalMHacblHOa Tasanan Typy kepek (Hemece
uUnbTPAi KaHbIKTBIPY XyWeci, erep cisgiH ynrige bornca,
BepinreH KaxXeTTinNiKTi KOPCETKEH XaFfanaa).

Marigel Tasamay umbTpi bIABIC KYFbll  MAalIMHACHIMEH
XyFaHaa eHcisfeHyi MymkiH. bipak OHbIH Tasanay cunatbl
Myrnae esrepmengi.

Kewmip cyariw (Tek cy3ril-copFbiw TypiHAe)
27-cypet

Ac nicipreH ke3ge xapamcbI3 umicTi ycTtan
Kanagbl.

Kemip chounbTpiH exi ait canbiH (Hemece unbTPai KaHbIKTbIPY
Typansl xabapnay xymeci — erep cisgiH mogeniHisae
opHaTblirnFaH borca - ocbiHAaN KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTBIK Cyfa XaHe TWICTi Xyy KypangapbiMeH, Hemece 65°C
TemnepaTtypaga biAbIC XyFbill MalIMHaAa XyyFa bonagbl
(BepinreH xafaanaa TomblK bgbICCHI3 XYY LMKIIH OpblHAaY
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KENTipME apTblK CyAbl anbin TacTaHbi3 Aa
uUnbTPLIH apTKbl BeniriH TonbIK kenTipy yLwiH oHbl 10
MuHyTKa 100°C, TemnepaTypagarbl LyXOBKaFa CanblHbI3.

3 Xbin caliblH XOHe MaTepuan 3aKkblMAaHFaH CailblH
KocbIMLLa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Liam aybicTbIpY

Kopnyc »apblk Ao TeXHOMNorusicbiHa HerisgenreH
XapblK XyheciMeH xababiKTanfaH.

XKapblk avoaTapbl OHTaunbl KapblKTbl, aAeTTer
wamaapgaH 10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl KaMTamachI3
eteni xoHe 90% O9nNeKTp SHEPrusicbiH cakrayra
MYMKIHZiK Gepepi.

Kocankbl AvoaThl WaMaapbiH caTtbin any YLUiH,
TEeXHUKarbIK KeMeK KepceTy Kbl3MeTiHe
xabapnacblHbI3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge mdiigi, védrandamise vdi kolimise korral, et
juhend j&&ks toote juurde.

! Lugege juhised tahelepanelikult 1abi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

| Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pdorduge edasimiilja poole.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, v6i seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

Ohupuhasti kujundus vdib olla teistsugune kui selles

brosiiliris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

© Ohuabindud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe sei-
nast vdi ltlitage ruumi Gldldliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on dpe-
tatud masinat ohutult kasutama ja nad
mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masi-
naga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat pu-
hastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste sead-
metega, mis kasutavad gaasi voi teisi
sUttivaid aineid.
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Ohupuhastit tuleb korraparaselt puha-
stada nii seest kui ka valjast (VAHEMALT
KORD KUUS), pidades seejuures kinni
hooldusjuhendis  esitatud  tapsetest
nduetest.

Kui 6hupuhasti puhastusndudeid ja ko-
hustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasu-

tada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja v6ib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma oli stttimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu vélised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni tadpi.

Tahelepanu! Arge ilihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi valja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral poérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese

poole.
TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa

elektrilddgiohu.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.



)¢

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud so6ki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
voi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  néidatud  maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine
Ohupuhasti  on
siseringlusele.
Ohupuhasti  kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud
I6hnad ja aurud, mis filtreeritakse ja puhastatakse sée- ja
rasvafiltri(te) abil. Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud
filtreid.

loodud  kasutamiseks filtreerivale

Paigaldamine

Nii elektri- kui mehaanilised paigaldustéod peab tegema
spetsialist.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.

ndutakse  suuremat

& Elektriiithendus

Toitepinge peab vastama dhupuhasti sees asuval andmesildil
esitatule.

Toode on ette nahtud otseiihenduseks toitevorguga. Kasutage
kahefaasilisi  kaitsmeid, mis tagavad voolu taieliku
katkestamise 3. jargu Ulepinge korral ja vastavad
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paigaldamisnduetele.

TAHELEPANU! Detailil B (raam lakke kinnitamiseks), on
konduktor (kollakasroheline), mis tuleb iihendada koduse
elektriseadme aluspinnaga. Joonis 7

& TAHELEPANU! Poérake erilist tahelepanu ilejaanud
juhtme paigutamisele: hooletus selle juhise téitmisel vdib
tdsiselt kahjustada seadet ja/vdi pohjustada kasutajale véi
paigaldajale elektrildogi.

Tahelepanu! Uhendusjuhtme peab vajadusel vélja vahetama
litsentseeritud tehnohooldusettevote.

Paigaldamine

Seda tulipi Shupuhasti tuleb paigaldada lakke.
Toode on kaalult vaga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja
paigaldamiseks peab kasutama vahemalt kahe voi enama
inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski podrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema kiillalt tugev, et
Shupuhasti raskust kanda.

Tootamine
o\

L2 -L3

T1. Tulede sisse- ja valjalilitamise nupp

T2. Kiiruse (témbevdimsuse) vahendamise nupp

OFF 1: iga nupulevajutus vahendab kiirust, kuni 16puks
tlitub 8hupuhasti vélja

OFF 2: hoidke pikalt all (mis tahes kiirusel)

Kiiruse (tmbevdimsuse) sisselllitamise/suurendamise
nupp (kolm taset) / taimer

Intensiivne kiirus véltab umbes 5 minutit, parast seda
llitub automaatselt sisse 3. kiirus.

Et seadistada automaatne véljalllitamine (taimer),
hoidke nuppu pikalt all.

Valjaliilitamise aeg oleneb valitud kiirusest.

1. kiirus: 20 minutit

2. kiirus: 15 minutit

3. kiirus: 10 minutit

Intensiivne kiirus: 5 minutit

T3.



Filtrite kiillastumise indikaator

Ohupuhasti annab mérku, kui filtreid on vaja hooldada.
Rasvafilter (u iga 40 kasutustunni jérel): kik leedlambid on
punased.

Aktiivsdel pohinev I6hnafilter (u iga 160 kasutustunni
jarel): kdik leedlambid on punased, leedid L2 ja L3 vilguvad.

Filtrite kiillastumise ldhtestamine

Kui filtrid on hooldatud, hoidke all nuppe T1 ja T3. Leedid L1,
L2 ja L3 hakkavad korraks punaselt vilkuma ja lilituvad siis
vélja.

Aktiivsdel pohineva I6hnafiltri kiillastumise mérguande
aktiveerimine

Uldiselt on see mérguanne
aktiveerimiseks toimige jargmiselt.
Vajutage ja hoidke véljaliilitatud ohupuhastil pikemalt
korraga all nuppe T1 ja T2. Kdigepealt siittib leed L1, siis L2
ja L3. Seejarel laske nupud lahti — leedid L2 ja L3 vilguvad
korraks, mis tdhendab, et marguanne on aktiveeritud.

Soefiltri kiillastumise leedide inaktiveerimine: korrake
eespool kirjeldatud toimingut. Kdigepealt sittivad korraga
pdlema leedid L1, L2 ja L3, seejarel ainult leed L1. Nuppude
lahtilaskmisel suttivad uuesti pdlema kdik leedid — see
tahendab, et marguanne on aktiveeritud.

inaktiveeritud. ~ Selle

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Rasvafilter

Joonis 26-28

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véahimalgi
maéral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 27

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant (v&i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) néitab vajadust filtrit pesta)

pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta taispika

programmiga).
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Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant véi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Uute leedide ostmiseks pddrduge tehnilise abi keskuse poole



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gamlnant maistq, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg viets,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

I |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

! Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo

vamzdZiy savybiy.
! Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepaZeisti. Jei paZeisti, nutraukite

jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.
Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami
priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba
detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.
ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje
brosiuroje, taciau naudojimosi, priezitros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

© Saugos taisykles

Pries atlikdami bet kokius valymo ar prie-
ziiros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukgq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir priezilros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichi-
némis galimybémis, ar neturintys patirties
ar reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg
su priezilra arba gave atitinkamas in-
strukcijas apie saugy aparato naudojimg
bei suprate visus pavojus, susijusius su
jo naudojimu

[renginiu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be prieZitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais irenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy de-

gima.
Gartraukis turi bati daznai vanmvas tiek i$
vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI

VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo
atveju rekomenduojama vadovautis prie-
zioros instrukcijose pateiktais  nuro-
dymais.

Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gai-
Sr0 pavojus.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad ikaites aliejus
neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karstos.

Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame priezidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenu, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali bdti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg dimuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempuy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiskiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu juy negavote, naudokite tinkamo tipo varZtus.
Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. I3kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuota personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elekira.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlipindamas, kad $is gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkimag ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting [staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos).
Naudokite didziausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filtravimo
rezimu.

Damai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, {traukiami
{ gaubto vidy, filtruojami ir iSvalomi per riebaly filtra (-us) ir
anglies filtrg (-us), kuris (-ie) TURI bti gaubte.

Irengimas

Tiek elektrines, tiek mechanines detales turi sumontuoti
specializuotas personalas.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo
Elektros tinklo jtampa turi atitikti ant etiketés, esancios gaubto
viduje, nurodyta jtampa.
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Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie elektros maitinimo
tinklo, todél, vadovaudamiesi montavimo taisyklémis,
prijunkite dvipolj jungikli pagal Ill patikimumo kategorijos
normas, kad per didelés jtampos atveju bdty garantuotas
visiskas tinklo atjungimas.

DEMESIO! Prie detalés B (tvirtinimo prie luby laikiklis),
pridedamas laidas (geltonas-zalias), kurj reikia prijungti
prie buitinio elektros prietaiso Zemés laido. 7 pav.

DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia laido dalimi, nes
prieSingu atveju galite prietaisg sugadinti, o jj naudojantis ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros Soka.

Démesio! Sujungimo laidg pakeisti turi jgalioti technikos
specialistai.

Montavimas

Sios riigies gaubta reikia pritvirtinti prie luby.

Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du
ar daugiau asmeny.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sienu/luby ftipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto

svory.

Veikimas
o\
((=\\
s

L2 -L3

L1

T1. ApSvietimo jjungimo/i§jungimo mygtukas

T2. IStraukimo greicio (galingumo) mazinimo mygtukas

OFF 1: paspauskite kelis kartus, norédami sumazinti
greit] iki gartraukio i8sijungimo

OFF 2: jrenginiui veikiant bet kokiu greiCiu, laikykite
nuspaude

Mygtukas ON / iStraukimo greicio (galingumo) didinimas
(1-2-3-Intensyvus) / Laikmatis

Intensyvus greitis veikia 5 minutes, praéjus Siam laikui,
automatiSkai nustatomas 3 greitis.
Norédami jjungti  automatinio
(Laikmatj), laikykite nuspaude;
priklauso nuo pasirinkto greigio:

1 greitis — 20 minuciy,

2 greitis — 15 minu¢iy,

3 greitis — 10 minuciy,

Intensyvus greitis — 5 minutés

T3.

i$sijungimo
iSsijungimo

funkcija
laikas



Filtry prisisotinimo indikatorius

Gartraukis perspéja apie bitinybe atlikti filtry priezitira;
Riebaly filtras (apytiksliai kas 40 naudojimo valandy): visi
Sviesos diodai skleidZia raudong Sviesq

Aktyviosios anglies filtras nuo kvapy (apytiksliai kas 160
naudojimo valanduy): visi Sviesos diodai skleidzia raudong,
Sviesa, 0 Sviesos diodai L2 ir L3 mirksi

Filtry prisisotinimo signalo Salinimas

Atlike filtry priezidra, paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtukus T1 ir T3, Sviesos diodai L1, L2 ir L3 mirksi raudona
Sviesa kurj laika ir isijungia.

Aktyviosios anglies filtras nuo kvapy prisisotinimo
indikatoriaus jjungimas

Paprastai Sis indikatorius i§jungtas. Norédami jj jjungti,
atlikite tokius veiksmus:

Esant iSjungtam gartraukiui, vienu metu paspauskite ir
laikykite nuspaudg mygtukus T1 ir T2: i$ pradziy {sijungia
L1, véliau — L2 ir L3, o atleidus nuspaustus mygtukus,
Sviesos diodai L2 ir L3 pradeda mirkséti, tai reiSkia, kad
funkcija jjungta.

Anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus iSjungimas:
pakartokite iSvardytus veiksmus — i§ pradZiy vienu metu
jsijungia Sviesos diodai L1, L2 ir L3, véliau - tik L1, o
atleidus nuspaustus mygtukus, vél jsijungia Sviesos
diodai L1, L2 ir L3, tai reidkia, kad funkcija i§jungta.

Priezilra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

Nuo riebaly saugantis filtras

26-28 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu btdu
ar indaploveéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
27 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig bitinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais

atsirandan€ius maisto
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arba indaplovéje 65°C temperattroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo ciklg, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pa3alinkite vandens pertekliy nepaZeisdami filtro, po to 10
minuciy, jdékite ji | iki 100°C ikaitinta orkaite, kad visai i§dzitty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng karta pazeidus
audini.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZztikrina optimaly ap$vietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél kei¢iamy, diody, lempuciy kreipkités | techninés pagalbos
centra.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

I Ir svarigi saglabat S0 rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukdanas gadijuma, parliecindties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informéacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

| Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

Gaisa nosiicéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzrau-
dziti vai arl, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai batu saprotami ar to sai-
stitie riski.

Bérniem nav atlauts darbinat kontrolieri-
ces vai rotalaties ar iekartu.

Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un uztu-
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réSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadta iekarta, ir jabat
pietieckamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinasanas iekartam vai citu kuri-
namo.

Gaisa nosucegjs ir jatira gan no iekSpu-
ses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]), jebkura gadijuma, ieve-
rojot to, kas ir skaidri uzradits tehniskas
apkopes instrukcijas.

Gaisa nosucéja firisanas un filtru nomai-
nisanas un tiriSanas normu neievéro$ana
izraisa ugunsgréku riskus.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
Cep3ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas deg$anas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericEm édiena gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits $Ts rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici elektrotiklam, Iidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

Attiecba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu dimus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt pieslegta kadai
citai eso3ai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa noslicéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespé&jama elekiriska trieciena riska dél.

Nekad nelietojiet gaisa nosticgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa noslicéju nekad nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradts.

lzmantojiet  tikai stiprinajuma  skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.



BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma
ierici saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak8anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietosanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi $adam
prasibam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

lzmantoSana

Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai to bitu iespgjams izmantot
ar filtru iek$&jas cirkuléSanas versija.

Ediena pagatavo$anas dami un tvaiki tiek iestkti gaisa
nostceja, filtréti un attiriti iziet caur oglu filtruffiltriem, ar
kuru/kuriem gaisa nosticgjam IR JABUT aprikotam.

lerikoSana

Instalésanu, gan elektrisko, gan mehanisko, ir javeic
specializétam personalam.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabit
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.
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Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Elektriska tikla spriegumam ir jaatbilst tam spriegumam, kas ir
uzradits uz Tpadibu etiketes, kas atrodas gaisa nostcéja
iekSpuse.

lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie padeves tikla, tadél,
izmantot normai atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodroSina tikla
pilnigu  atslégSanos parlieku sprieguma Il kategorijas
nosacijumos, atbilstoSi instalacijas noteikumiem.

UZMANIBU! Detalai B (fiksé$anas skava pie grieztiem), ir
vads (dzelteni-zal§), kuram ir jabat pievienotam pie
majok|a elektribas sistémas iezeméjuma. Attéls 7

UZMANIBU! Pievérst Tpasu uzmanibu parlieku vada
novietoSanai; ST noradijuma neievéroSana varétu veicinat
nopietnus bojajumus iericei un/vai elektroSoku lietotajam vai
personai, kas veic instalé$anu.

Uzmanibu! Savieno$anas vada nomaini$ana
autorizétam tehniskas apkalpoSanas servisam.

ir javeic

lerikoSana

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabit piefiksétam pie griestiem.
Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un
ieritkoSanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem
cilvekiem.

Gaisa noSucgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabat pietiekoSi biezai/iem, lai noturétu gaisa nosicéja
svaru.



Darbosanas
o\

L2 -L3

T1. Gaismu ON/OFF tausts

. lestikSanas atruma (jaudas) pazemina3anas tausts

OFF 1: piespiest vairakas reizes, lai samazinatu atrumu
[[dz izslégt gaisa nostcéju

OFF 2: jebkura atruma turét piespiestu ilgaku laiku.
Tausts ON/lestkSanas atruma (jaudas) palielinaSana (1-
2-3-Intensivs) / Taimeris

Intensivam atrumam ir ilgums 5 mindtes, péc ka tiek
automatiski uzstadits 3.atrums.

Lai programmétu automatisko izsleégSanos (Taimeris),
turét piespiestu ilgaku laiku;

izslégSanas laiks mainas atkariba no uzstadita atruma:
1.atrums: 20 mindtes

2.atrums: 15 mindtes

3.atrums: 10 mindtes

Intensivais atrums: 5 mindtes

T3.

Filtru piesatinasanas uzraditajs

Gaisa nosicéjs uzrada kad ir nepiecieSams veikt filtru
tehnisko apkopi:

Tauku filtrs (aptuveni katru 40. lietoSanas stundu): visi
LED ar sarkanu gaismu

Aktivas ogles smaku filtrs (aptuveni katru 160. lietoSanas
stundu): visi LED ar sarkanu gaismu, LED L2 un L3 mirgo.

Filtru piesatinasanas iestati$ana uz nulli (resef)

Péc filtru tehniskas apkopes veik$anas, ilgaku laiku piespiest
taustu T1 un T3, LED L1, L2 un L3 mirgo uz Tsu bridi sarkana
krasa, un tad galigi izslédzas.

Aktivas ogles smaku filtru piesatinaSanas uzraditaja
iedarbinasana

Parasti Sis uzraditajs ir atslégts. Lai to iedarbinatu, ir
jartkojas sekojo$aja veida:

Kad gaisa nosticéjs ir izslégts ir japiespiez un jatur
piespiesti uz ilgaku laiku un vienlaicigi T1 un T2: no
sakuma iesledzas L1, péc tam arT L2 un L3, péc ka,
atlaizot taustus, LED L2 un L3 Tsu laiku mirgo, lai
uzraditu notikuso iedarbinasanu.

Ogles filtra piesatinaSanas LED atslégSana: atkartot
augstak aprakstito operaciju, no sakuma vienlaicigi
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iedegas LED L1, L2 un L3, péc ka, atlaizot taustus, no
jauna iedegas LED L1, L2 un L3, lai uzraditu notikuso
atslégsanu.

Tehniska apkalposana

Tirisana

Tiri8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgasanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot ~ jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!
Panelis

Prettauku filtrs

Attéls 26-28

Notur tauku dalipas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 27

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavoSanas.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradisanas sistéma — ja tadu paredz Jisu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazga$anas lidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gidens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10minatém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomainit matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa noslcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Lai iegadatos LED lampinas nomainai, l0dzu, sazinieties ar
tehnisko atbalsta dienestu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuéansku upotrebu.

I Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to ponete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled u

odnosu na ono $to se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi,
odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili odrza-
vanja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja tako da uklonite utiCnice ili
odspojite glavni prekidac u kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve ope-
racije instalacije i odrZavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskustva i po-
trebnog znanja, ako se nalaze pod konto-
rolom ili nakon primanja uputstava za si-
gurno koriSCenje aparata i razumevanja
opasnosti do kojih mozZe da dode prilikom
koris¢enja.

Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala s aparatom. Ciséenje

vazne
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i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno prozra-
¢ena kada se kuhinjska aspirator koristi
zajedno s ostalim aparatima na gas ili
drugo sagorevanje.

Aspirator mora redovito da se Cisti iznutra
i izvana (BAREM JEDANPUT ME-
SECNO). Takode, treba da se pridrza-
vate izriCitih uputstava za odrzavanje.
Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za filtere i moZeda
izazove poZzar, zato ga treba u svakom slu¢aju izbegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vrui.

Za zamenu Zarulje, Koristite samo tip Zarulje naveden u
poglavlju odrzavanje/zamena

zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektricnu mreZu dok instalacija
nije potpuno zavrdena.

Sto se tide tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!
Aspirator se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo $arafe za montazu isporuéene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za $arafe, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalifikovanom osoblju.

PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i zatvaraga u skladu s
ovim uputama, moze da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.



Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj naCin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W MPOM3BELEHN Y Cknagy
ca:

+ besbenHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

peanoan 3a mpaBurHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTuLaja Ha XMBOTHY CpeauHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafia MOYHeTe ca KyBarbeM U ApXUTE ra
YKIbY4YEHIUM JOLLI HEKOMMKO MIUHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
MoBehajte 6pauHy camo y cryyajy BEnuKe KONMYMHe auMa 1
nape 1 KopucTuTe mojayaHy 6p3uHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb untap(e) camo kaga je To
notpebHo pa 6Oucte oapxanu eduMKacHOCT  CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknarawe
macHohe kaga je To moTpebHO 3a ogpxaBawe [obpe
edmkacHocTn Tor uctor cduntepa. Kopuctute makcumanhm
MPEYHUK CUCTEMA [UMOBOAA HABEJEHOT Y OBOM MPUPY4HUKY
Aa bucte onTUMKU30BaNK eUKaCHOCT U CMarbuin Byky.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj
verziji sa unutradnjom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutradnjost nape a tamo se filtruju i
proCi§¢avaju prolaze¢i kroz karbonski/e filter/e kojima
kuhinjska napa MORA da bude opremljena.

Instalacija

Specijalizovano osoblje treba da obavi instalaciju bilo
elektri¢nu bilo mehanicku.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elektri€nim kuhinjama i 65cm cm u slu€aju da se radi
o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
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udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreze se treba podudarati sa naponom koji se navodi
na etiketi sa karakteristikama a nju mozete da nadete u
unutradnjosti kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direktno povezivanje na mrezu radi
napajanja, zato je potrebno postaviti jedan viSepolarni
prekida¢ u skladu sa propisima koji ¢e obezbediti kompletno
iskopavanje sa mreZe u uslovima prenapona kategorije Ill, u
skladu sa propisima koje treba poStovati prilikom instalisanja.
UPOZORENJE! Deo B (kvaka za pri¢vric¢ivanje na
plafon), je opremljena provodnikom (Zuto-zelenim)
koji se treba povezati sa zemljom kuénog elektri¢nog
uredaja.

SI.7

& PAZNJA! Narotito pazite na postavljanje viska kabla,
nepoStovanje ove indikacije moze da dovede do nanoSenja
velike Stete na aparatu ifili elektriénog Soka korisnika ili
instalatera.

Upozorenje! Samo Autorizovani Tehnicki servis moze
obaviti zamenu kabla za medupovezivanje.

Montaza

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pri€vrsti na plafon.
Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,
kuhinjsku napu treba da pomeraju i instaliSu bar dva ili
ako je moguce i viSe lica.

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za pri€vrS¢ivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
slucaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni€aru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno évrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.



Funkcionisanje
/((=\\\
s
L1

T1. Dugme za paljenje / gaSenje svetla

. Dugme za smanjenje brzine (snage) aspiracije

OFF 1: pritisnite viSe puta da smanjite brzinu sve go
gadenja aspiratora

OFF 2: kod bilo koje brzine drZite dugo pritisnuto

Dugme za paljenje / pove¢anje brzine (snage) aspiracije
(1-2-3-Intenzivno) / Tajmer

Intenzivna brzina traje oko 5 minuta, nakon ¢ega se
automatski namesta brzina 3..

Za programiranje ili automatsko gaSenje (Tajmer) drzite
dugo pritisnuto;

Vreme gaSenja varira na osnovu namestene brzine :
Brzina 1: 20 minuta

Brzina 2: 15 minuta

Brzina 3: 10 minuta

Intenzivna brzina: 5 minuta

T3.

Indikator zasicenja filtera

Aspirator pokazuje kada je potrebno da se izvrSi odrZzavanje
filtera:

Filter za masnocu (otprilike svakih 40 sati upotrebe): sva
led svetla upale se u crvenoj boji

Filter za miris od aktivnog karbona (otprilike svakih 160
sati upotrebe): sva led svetla upale se u crvenoj boji, led
svetla L2iL3 trepere

Resetiranje indikatora zasicenja filtera

Posle izvrSenja odrzavanja filtera, dugo pritisnite dugmad T1 i
T3, led svetla L1, L2 i L3 kratko ¢e da treptu u crvenoj boji a
onda ¢e defitinitvo da se ugase.

Aktivacija indikatora zasicenja filtera za miris od
aktivnog karbona

Ovaj indikator je normalo deaktiviran. da ga aktiviSete
postupite na slede¢i nacin:

Aspirator mora da bude zatvoren, pritisnite i drZite
dugo pritisnutu dugmad T1 i T2: prvo ¢e da se upali L1 a
onda i L2 i L3 nakon &ega, kad otpustite dugmad, led
svetla L2 i L3 kratko trepere da ukazu na uspes$nu.
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Deaktivacija LED svetla indikatora zasi¢enja
karbonskog filtera: ponovite gornju operaciju, prvo ¢e
da se upale u isto vreme led svetla L1, L2 i L3, a onda
samo L1, nakog ¢ega, kada otpustite dugmad, ponovo ¢e
da se upale led svetla L1, L2 i L3, da ukaZu na uspe$nu
deaktivaciju.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiS¢enje koristite isklju¢ivo meku ovlaZenu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Panel

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 26-28

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u maSini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoée moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 27

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter moZe da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu¢aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutraSnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da oStetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u peénicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madraS¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oSte¢en.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologjiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od
tradicionalnih lampi i omoguéuju ustedu elekiri¢ne energije za
90% .

Ako Zelite nabaviti ind.svjetla koja zelite zameniti, obratite se
servisnoj tehnickoj sluzbi.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo
vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

| Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

| Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne names¢ajte.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)’, so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

© Opozorila

Pred vsakrSnim ciS¢enjem ali vzdrze-
vanjem izkljuCite elektricno napajanje
nape, tako da vti¢ izvleCete iz vtiCnice ali
izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in vzdrze-
vanja uporabljajte delovne rokavice.
Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi ali umskimi zmoznostmi ozi-
roma s premalo izku$njami in znanja, ra-
zen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja istoasno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
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ali na druga goriva, mora biti prostor do-
volj prezraCen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot zno-
traj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsa-
kem primeru upostevajte, kar izrecno na-
rekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
priro¢niku.

NeupoStevanje pravil za CiSCenje nape in
zamenjavo ter CiS¢enje filtrov predstavlja
tveganje za pozar.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzro€i pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Curtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plo3¢e se dostopni deli
nape lahko mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zamnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuCujte na elektricno omrezje, dokler
intalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puS¢ajte z nepravilno
name$¢enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno names¢enal
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Za names$canije izdelka uporabite le prilozene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s pooblaS¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.
Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektri€ni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.



Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Ma3cobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtocni oz. filtracijski razlicici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v
notranjost nape, filtrirani in oci$¢eni med prehodom skozi
mascobnile in oglenile filter/re, s katerimi MORA biti napa
opremljena.

Instalacija

InStalacijo, tako elektricno kot mehansko, mora izvesti
specializirano osebje.

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektriéna povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na
nalepki z lastnostmi, nameSeeni v notranjosti nape.

lzdelek je zasnovan za neposredno povezavo na napajaino
omreZje, zato namestite dvopolno stikalo, skladno s standardi,
ki bo zagotovilo popolno izkljucitev iz omrezja ob pogojih iz
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prenapetostnega razreda lIl, skladno s pravili o namestitvi.
POZOR! Detajl B (streme za pritrditev na strop) je
opremljen z vodnikom (rumeno-zelene barve), katerega je
treba povezati z elektri¢no instalacijo stanovanja. Slika 7

POZOR! Posebno pozorni bodite na postavitev
odvecnega kabla, saj bi neupoStevanje tega navodila lahko
povzroCilo hudo $kodo na napravi in/ali elektriéni udar
uporabnika ali instalaterja.

Pozor! prikljucni kabel mora zamenjati le usposobliena
tehni¢na asistencna sluzba.

Montaza

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev
potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni viozki, primemi za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata teZo nape.

Delovanje
/(=\\
- )

s

L2 -L3

L1

T1. Tipka ON/OFF za lugi

T2. Tipka za zmanjSanje hitrosti (moci) sesanja

OFF 1: pritisnite veckrat za zmanj$anje hitrosti, vse
dokler se napa popolnoma ne izklopi.

OFF 2: pri katerikoli hitrosti tipko zadrZite stisnjeno dalj
Casa

Tipka vklopa (ON)/vec¢anja hitrosti (mo€) sesanja
(intenzivnost 1 - 2 - 3) - Casovna nastavitev

Intenzivna hitrost (mo€) sesanja traja priblizno 5 minut,
nato se samodejno preklopi hitrost 3.

Za programsko nastavitev samodejnega
(Casovna nastavitev) stiskaite tipko dalj ¢asa.
Cas izklopa se spreminja glede na nastavljeno hitrost:
Hitrost 1: 20 minut

Hitrost 2: 15 minut

Hitrost 3: 10 minut

Intenzivna hitrost: 5 minut

T3.

izklopa



Indikator zasicenosti filtrov

Napa prikaze, kdaj je treba izvesti vzdrzevanje filtrov:
Mascobni filter (na priblizno 40 ur uporabe): vse rdece
LED-lucke

Filter za vonjave z aktivnim ogljem (na priblizno 160 ur
uporabe): vse rde¢e LED-lucke, LED-lucki L1 in L2 utripata

Tipka ponastavitve zasi¢enosti filtrov

Po opravljenem vzdrzevanju filtrov za daljci ¢as stisnite tipki
T1in T3, rdece LED-lucke L1, L2 in L3 utripajo za kratek cas,
nato pa dokonéno ugasnejo.

Vklop indikatorja zasicenosti oglenega filtra za
vonjave

Obicajno je ta indikator izkloplien. Za vklop izvedite
sledeCe korake:

Ko je napa izklopljena, pritisnite tipki T1 in T2 in ju za
dalj asa zadrzite hkrati stisnjeni: najprej se prizge lucka
L1, nato pa tudi L2 in L3, po sprostitvi obeh tipk pa
zaCneta L2 in L3 za kratek Cas utripati, kar prikazuje
opravljen vklop.

Izklop LED-lucke o zasic¢enosti oglenega filtra:
ponovite zgoraj opisani postopek. Najprej se hkrati prizgejo
LED-lucke L1, L2 in L3, nato pa samo L1, nakar se ob
sprostitvi tipk ponovno prizgejo L1, L2 in L3, kar oznacuje
opravljen izklop.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &isgenje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Mascobni filter

Sl. 26-28

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden - opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Sl. 27

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
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posode v stroju).

Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za nakup nadomestnih LED luck se obrnite na tehni¢no
pomog.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

I Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

I Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrZa-
vanja, odvojite napu od elektricnog na-
pajanja uklanjanjem uticnice ili odspa-
janjem glavnog prekidaca u kuci.

Uvijek nosite radne rukavice za sve ope-
racije instalacije i odrZavanja.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i potrebnog znanja, ako se nalaze
pod nadzorom ili nakon $to su primile
uputstva za sigurnu uporabu uredaja i ra-
zumjele opasnosti do kojih moze doéi pri-
likom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Cis¢enje i odrza-
vanje ne smiju se vrsiti d strane djece
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bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko li ostalo sa-
gorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izriCito navedeno u uputama za odrZa-
vanje.

Nepostivanje uputa za CiScenje nape i
promjenu i Cis¢enje filtera moze uzroko-
vati pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze izazvati
pozar, stoga se treba u svakom slu€aju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vruci.

Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip Zarulje naveden u
poglavlju odrzavanje/zamjena

zarulje u ovom priruéniku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektriénu mreZu dok instalacija
nije potpuno zavrsena.

Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zzarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povrsina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.



PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvarada i skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri€ne naravi.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar’e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. Ogistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena tako da se koristi u filtracijskoj
verziji s kruzenjem zraka u prostoriji .

Dim i para koji se stvaraju prilikom kuhanja se usisavaju u
unutradnjost nape, filtriraju se i proci§¢avaju prolaze¢i kroz
filtare za uklanjanje masnoce te karbonskile filtar/e koji
MORAJU biti priloZeni s kuhinjskom napom.

Postavljanje

Samo kvalificirano osoblje treba obaviti postavljanje, bilo
elektri¢no bilo mehanicko.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
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Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba potpuno odgovarati naponu koji navodii
cedulia s karakteristkama koja se nalazi u unutrasnjosti
kuhinjske nape .

Podrazumijeva se da se ovaj aparat povezuje direktno s
mreznim prikljuckom , postavite dakle dvopolni prekida¢ koji
¢e osigurati  kompletno iskopCavanje s mreze u uvjetima
previsokog napona lll, u skladu s pravilnikom o postavljanju.
POZOR! Pojedinost B (kvaka za pricvrSéivanje o plafon),
je opremljena kablom (Zuto-zelene boje) koji morate
povezati sa zemljom kucne elektri¢ne instalacije. Slika 7

POZOR! Osobito pripazite na postavljanje kabla koji je
suviSan, nepostivanje ove upute bi mogla izazvati ogromnu
Stetu na uredaju ifili bi korisnik ili postavija¢ ovog uredaja
mogli doZivjeti Sok od elektrinog udara.

POZOR! Zamjenu kabla za povezivanje treba obaviti
ovlatena servisna sluzba.

Montaza
Ova se vrsta kuhinjske nape treba pri€vrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,
pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti
barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadie za pri€vrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru€njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.
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T1. Tipka za paljenje / gaSenje svjetla

. Tipka za smanjenje brzine (snage) usisa

OFF 1: pritisnuti nekoliko puta kako bi se smanjila brzina
do gaSenja nape

OFF 2: pri bilo kojoj brzini, drzati dugo pritisnuto

Tipka za paljenje / povecanije brzine (snage) usisa (1-2-
3-Intenzivno) / Brojilo vremena

Intenzivna brzina traje oko 5 minuta, nakon ¢ega se
automatski podeSava brzina 3.

Za programiranje  automatskog gaSenja  (Brojilo
vremena) drzite tipku dugo pritisnutu; vrijeme gaSenja
ovisi od podeSene brzine:

Brzina 1: 20 minuta

Brzina 2: 15 minuta

Brzina 3: 10 minuta

Intenzivna brzina: 5 minuta

T3.

Indikator zasicenja filtera

Napa ukazuje na potrebu izvrSenja odrzavanja:

Filtar za masnocu (otprilike svakih 40 sati uporabe): sva
led svjetla pale se u crvenoj boji

Filtar za mirise na aktivni ugljen (otprilike svakih 160 sati
uporabe): sva led svjetla pale se u crvenoj boji, led svjetla L2
i L3 trepere

Ponovno podesavanje indikatora zasicenja filtera

Nakon $to se izvrSili odrzavanie filtera, dugo pritisnite tipke T1
i T3, led svjetla L1, L2 i L3 kratko Ce treperiti u crvenoj boji,
nakon Cega ¢e se konacno ugasiti.

Aktiviranje indikatora zasicenja filtera mirisa od
aktivnog ugljena

Ovaj indikator je u normalnim uvjetima deaktiviran. Kako
biste ga aktivirali, postupite kako slijedi:

Pri ugasenoj napi, pritisnite i drzite dugo pritisnute tipke
T1i T2: prvo e se upaliti svjetlo L1 a zatim i svjetla L2 i
L3, nakon &ega, pri otpustanju tipaka, led svjetla L2 i L3
¢e nakratko treperiti kako bi ukazali na uspjeSnu
aktivaciju.
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Deaktivacija LED svjetala indikatora zasicenja filtera
na aktivni ugljen: ponovite gornji postupak, prvo ¢e se
upaliti istovremeno led svjetla L1, L2 i L3, a zatim samo
L1, nakon &ega Ce se, pri otpustanju tipki, ponovno upaliti
led svjetla L1, L2 i L3, kako bi ukazala na uspjesnu
deaktivaciju.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Filtar za masnocu

Slika 26-28

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 27

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasi¢enja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

Ako zelite nabaviti ind.svjetla koja zelite zamijeniti, obratite se
servisnoj tehnickoj sluzbi.



TR - Montaj ve kullanim talimatlar

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olas arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak izere

tasarlanmistir.

! Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek énemlidir.
Uriinin satiimas!, baskasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da firin ile birlikte
kalmasina 6zen gosteriniz.

| Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili gok &nemli bilgiler igerir.

I Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayziniz.

| Cihazin kurulumuna baglamadan once tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kalyor.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini ¢I-
kartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagl olan te-
hlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yete-
nede sahip kisiler ya da tecribe veya te-
knik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmusgtir.
Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlar veya diger yakitlarla kullanildi-
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ginda cihazin kuruldugu alandaki bolim-
lerinin havalandiriima sartlarini  yerine
getirmek gerekir.

Bakim talimatlarini dikkate alarak da-
vlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE) temizle-
mek gerekir. Daviumbazin temizlik ve fil-
tre degistirme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.
Davlumbazin altinda yemekleri alevlen-

dirmek kesinlikle yasaktir.

Aclk alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol agabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi
gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda daviumbazin
bolumleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum iglemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve gtvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duzenlemelere uymak 6nemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralar kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Uriinle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urlinin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sadligi agisindan séz konusu drliniin uygunsuz
bir sekilde igleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan
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mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu drliniin geri doniistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urlinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmigtir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre (zerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha caligir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. Iyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltyl en distk seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belitilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim

Davlumbaz, dahili dolagim filtreleme modunda kullanilacak
sekilde Gretilmistir.

Yemek dumani ve buhari davlumbazin igine gekilir, cihazla
birlikte verilmesi GEREKEN vyag filtreleri ve karbon
filtrelerinden gegerek suziilir ve temizlenir.

Kurulum

Elektrik ve mekanik tesisat sadece uzman personel
tarafindan yapiimalidir.

Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

& Elektrik baglantis

Elektrik voltaji, davlumbazin igindeki etikette yazili olan voltaj
degerine uygun olmalidir.

Bu (rlin, dogrudan sebekeye baglanmak lzere tasarlanmig
oldugundan kategori Il agsir gerilim durumunda tesisat
kurallarina gére sebekeden tam ayirma saglayan bir
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regulatdrii bipolar salter monte edin.

DIKKAT! Detay B (tavana tespit braketi), evsel elektrik
tesisinin topragina baglanmasi gereken bir kabloya (sar-
yesil) sahiptir.

Sekil 7

& ATTENTION! Uzatma kablosunu gok dikkatli bir sekilde
konumlandiriniz. Bu kurala uyulmamasi aparata ciddi bicimde
zarar verebilir ve/veya kullaniciyr veya montaji yapan kisiyi
elektrik carpabilir.

Dikkat! Baglanti kablosu yetkili teknik servis tarafindan
degistirilmelidir.

Montaj

Bu tip daviumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu iriitin agirhgr gok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi
isleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan
yapilmaldir.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lizere genis dibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tagiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.
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T1. Aydinlatma ON/OFF tusu

T2. Emme hizi (giicti) azaltma tusu
OFF 1: Davlumbaz sénene kadar hizi azaltmak igin bu
tusa birkag defa basiniz
OFF 2: herhangi bir hizda bu tusu uzun streli basil
tutunuz

T3. Emme hizi (glici) ON/arttirma tusu (1-2-3-Yogun) /
Sayag
Davlumbaz yogun emme hizinda yaklagik 5 dakika
boyunca calistiktan sonra otomatik olarak 3iincii hiza
geger.
Otomatik kapatma komutu icin (Sayag) tusu uzun sireli
basili tutunuz;
Kapanma stiresi programlanan hiza gére degisir :
1inci hiz: 20 dakika
2inci hiz: 15 dakika
3iinct hiz: 10 dakika
Yogdun hiz: 5 dakika

Filtre doyum noktasi gostergesi

Gosterge filtre bakiminin ne zaman yapiimasi gerektigini
isaretler:

Yag filtresi (yaklasik her 40 saatlik kullanimdan sonra):
biittin Ledler kirmizi

Komiir filtresi (yaklagik her 160 saatlik kullanimdan
sonra): biitiin Ledler kirmizi, L2 ve L3 yanip séner

Filtre doyum noktasi sifirlama

Filtre bakimini yaptiktan sonra T1 ve T3 tuglarini uzun stireli
basili tutunuz. L1, L2 ve L3 kirmizi 1sikla kisa siire boyunca
yanip sondiikten sonra séner.

Komiir  filtresi doyum  noktasi
etkinlestirme

Normalde bu gésterge etkin halde degildir. Bu fonksiyonu
etkinlestirmek igin asagidaki talimatlari uygulayiniz:
Davlumbaz kapal haldeyken T1 ve T2 tuslarini ayni
anda ve uzun sureli basil tutunuz: énce L1 ve sonra L2
ve L3 yanmaya baslar. Tuslari biraktiktan sonra L2 ve L3
kisa sireli yanip sénmeye baglar. Fonksiyon etkin

gostergesi

haldedir.

Komiir filtresi doyum noktasi LED devre digi kilma:
yukaridaki adimlari tekrarlayiniz, ilk 6nce L1, L2 ve L3
ayni anda yanmaya baglar sonra ise sadece L1. Tuglar
birakildiginda yeniden L1, L2 ve L3 yanmaya baslar.
Fonksiyon devre diidir.

Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batinlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIiZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Gevrel emme paneli

Yag filtresi

Sekil 26-28

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa - bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmig bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 27

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Kémir filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gbsterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° C'lik bir finnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatadi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Degistirmek Uzere 15k satin almak igin, teknik destek
servisine bagvurunuz.
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